
ОРГАНИЗАЦИЯ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИИ

СОВЕТ БЕЗОПАСНОСТИ
ОФИЦИАЛЬНЫЕ ОТЧЕТЫ

1696 -е ЗАСЕДАНИЕ
15 МАРТА 1973 ГОДА

ДВАДЦАТЬ ВОСЬМОЙ
ГОД

ГОРОД ПАНАМА

СОДЕРЖАНИЕ

Стр.

Предварительная повестка дня (S/Agenda/1696) I

Заявление Председателя 1

Утверждение повестки дня 1

Рассмотрение мер по поддержанию и укреплению международного
мира и безопасности в Латинской Америке в соответствии с по-
ложениями и принципами Устава 1

S/PV.1696 и Сотг.1



ПРИМЕЧАНИЕ

Условные обозначения документов Организации Объединенных На-
ций состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встре-
чается в тексте, оно служит указанием на соответствующий документ
Организации.

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/...)
обычно публикуются в квартальных дополнениях к Официальным от-
четам Совета Безопасности. Дата документа указывает, в каком допол-
нении опубликован данный документ или информация о нем.

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответст-
вии с системой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сбор-
никах Резолюции и решения Совета Безопасности. Новая система, ко-
торая распространяется и на резолюции, принятые до 1 января 1965 го-
да, полностью вступила в силу с этого времени.



ТЫСЯЧА ШЕСТЬСОТ ДЕВЯНОСТО ШЕСТОЕ ЗАСЕДАНИЕ

Четверг, 15 марта 1973 года, 16 час. город Панама

Председатель: г-н Хуан Антонио ТЭК (Панама)

позднее: г-н Акилино Е. БОЙД (Панама).

Присутствуют представители следующих государств: Австралии,
Австрии, Гвинеи, Индии, Индонезии, Кении, Китая, Панамы, Перу, Сое-
диненного Королевства Великобритании и Северной Ирландии, Соеди-
ненных Штатов Америки, Союза Советских Социалистических Респуб-
лик, Судана, Франции и Югославии.

Предварительная повестка дня
(S/Agenda/1696)

1. Утверждение повестки дня.

2. Рассмотрение мер по поддержанию и укреп-
лению международного мира и безопасности
в Латинской Америке в соответствии с поло-
жениями и принципами Устава.

Заседание открывается в 17 час. 40 мин.

Заявление Председателя

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански):
Мне хотелось бы воспользоваться этим случаем,
во-первых, чтобы от имени Совета Безопасности
искренне приветствовать нового постоянного
представителя Соединенных Штатов Америки
посла Джона Скали, и, во-вторых, от имени моей
делегации хочу заверить его, что мы горячо же-
лаем столь же тесно и плодотворно сотрудничать
с ним, как и с его уважаемым предшественником.
Таковы наши искренние стремления.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Рассмотрение мер по поддержанию и укреплению
международного мира и безопасности в Латин-
ской Америке в соответствии с положениями и
принципами Устава

2. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-испански):
Хочу сообщить членам Совета, что я получил
письма от представителей ряда государств — чле-
нов Организации Объединенных Наций с прось-
бой разрешить им принять участие, без права го-
лоса, в рассмотрении данного пункта повестки
дня в соответствии со статьей 31 Устава. Это
следующие государства: Аргентина, Боливия, Ве-

несуэла, Гаити, Гайана, Заир, Колумбия, Коста-
Рика, Куба, Мавритания, Мексика, Уругвай, Чи-
ли, Эквадор и Ямайка.

3. В соответствии с установившейся практикой
и с согласия Совета Безопасности я приглашаю
представителей перечисленных стран занять ме-
ста, отведенные для них в зале Совета, с тем
чтобы они могли принять участие, без права го-
лоса в обсуждении Советом стоящего на повестке
дня вопроса, при том условии, что они будут при-
глашены занять места за столом заседаний Со-
вета, когда пожелают сделать какое-либо заяв-
ление.

По приглашению Председателя представители
Аргентины, Боливии, Венесуэлы, Гаити, Гайаны,.
Заира, Колумбии, Коста-Рики, Кубы, Маврита-
нии, Мексики, Уругвая, Чили, Эквадора и Ямай-
ки занимают отведенные для них места.

4. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански):
Как помнят члены Совета, в своем письме от
28 февраля 1973 года {S/10892] на имя Председа-
теля Совета Безопасности временные поверенные
в делах представительств Панамы и Перу обра-
тились с просьбой о том, чтобы Совет Безопас-
ности в соответствии со статьей 39 временных
правил процедуры пригласил на заседание гене-
рального секретаря Агентства по запрещению'
ядерного оружия в Латинской Америке
(ОПАНАЛ) и сопровождающую его делегацию.

5. Насколько я понимаю, Совет Безопасности ре-
шил пригласить генерального секретаря
ОПАНАЛ и сопровождающую его делегацию'
принять участие в заседаниях Совета. В соответ-
ствующий момент и с согласия Совета Безопас-
ности я приглашу генерального секретаря:
ОПАНАЛ для выступления.
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Предложение принимается.

6. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-испански):
А теперь Совет Безопасности продолжит рас-
смотрение пункта нашей повестки дня.

7. Генерал ДЕ ЛА ФЛОР ВАЛЬЕ (Перу) {го-
ворит по-испански): Г-н Председатель, как ми-
нистр иностранных дел и представитель Перу в
Совете Безопасности я считаю для себя особой
честью и удовольствием находиться в столице
этого благородного государства и работать под
председательством такого молодого и выдающе-
гося руководителя панамской революции, каким
являетесь вы.

8. Начало глубоким историческим и духовным
связям между Перу и Панамой было положено
в эпические дни открытия Америки, когда люди,
приобщившие нас к западной цивилизации, яви-
лись с панамской земли; эти связи убедительно
закреплены подвигами группы панамских солдат,
которые в 1824 году помогли укрепить нашу не-
зависимость и независимость всей Америки сво-
им участием в знаменитой битве при Аякучо.
Эти события, в числе многих других, определили
нерушимую перуано-панамскую дружбу, высшим
проявлением которой в настоящее время являет-
ся безоговорочная поддержка со стороны Перу
этой героической республики в ее требованиях,
народ и правительство которой неразрывно свя-
заны между собой, делают все возможное для
достижения поставленной цели.

9. Надеюсь, г-н Председатель, что под вашим
умелым, мудрым руководством эти впервые про-
водимые в Латинской Америке заседания Совета
Безопасности приведут к результатам, которые
отвечали бы чаяниям наших народов.

10. Совет Безопасности вновь собрался не там,
где обычно проходят его заседания: сначала —
в Аддис-Абебе, а затем — в Панаме. Это не слу-
чайный выбор, а явное свидетельство того, на-
сколько международный мир и безопасность тес-
но связаны с проблемами «третьего мира». Азия,
Африка и Латинская Америка представляют со-
бой периферийные зоны основных центров могу-
щества, которые в течение последних 25 лет ми-
ровой истории были ареной конфликтов, затраги-
вавших не только небольшие государства, но и,
главным образом, великие державы. Страх и
ужас перед ядерной войной обусловил существо-
вание в мире между двумя самыми великими
державами равновесия, которое дало возмож-
ность избежать фронтальной конфронтации, но
перенесло ее в другие районы, в данном случае
в «третий мир», где постепенно начинает утверж-
даться чувство солидарности и понимание того,
что подлинное освобождение — это не только по-
литическое, но и экономическое и культурное ос-
вобождение.

11. В результате вооруженной борьбы против ко-
лониальной власти Латинская Америка стала
политически независимой, но сразу же возникла
новая, экономическая зависимость в результате

проникновения в этот район капиталистической
промышленной системы, утвердившей здесь свое
господство. Это привело, с одной стороны, к рас-
ширению производства сырья в районе, а с дру-
гой стороны, в результате зависимости, к пере-
мещению капиталов в главные промышленные
центры. Таким образом, с одной стороны, это вы-
звало развитие, а с другой — отставание.

12. Слаборазвитость стран «третьего мира» не
может рассматриваться как этап в развитии на-
циональной экономики этих стран при сравнении
с национальной экономикой промышленных
стран, это скорее результат зависимости первых
от вторых. Но это исторически сложившееся гос-
подство вызвало у наших народов духовную апа-
тию и недооценку своего национального облика,
что привело к отчуждению личности, представ-
ляющему одну из форм насилия, и это, без вся-
кого сомнения, самый большой ущерб, нанесен-
ный такой зависимостью.

13. История народов Латинской Америки отмече-
на сходством форм их зависимости и их разоб-
щенностью, которая поощрялась господствующи-
ми державами. Но, к счастью, в этом районе в
настоящее время возникает новое и ясное пони-
мание своей политической, экономической и со-
циальной реальности и необходимости ее рево-
люционного преобразования.

14. Социальная активность, вызванная нищетой,
голодом, болезнями и невежеством, становится
положительной и созидательной силой, способ-
ной противостоять любому внутреннему или
внешнему гнету. Таким образом, мы вступаем в
качественно новый этап истории человечества, а
следовательно и международных отношений.

15. В Латинской Америке, говоря о мире, подра-
зумевают отсутствие военного насилия. Однако
не всегда уделяется должное внимание система-
тическому насилию, угрожающему жизни людей,
насилию, которое существует в социальной сфере
и процветает из-за несправедливостей экономи-
ческого несоответствия, насилию, порожденному
социальной и экономической дискриминацией.
На нем нельзя построить подлинного мира, а тем
более справедливости, так как мир не может по-
коиться на повседневном принуждении и давле-
нии— зародышах конфликта. Поэтому для нас
совершенно бесспорно, что термины безопасность
и развитие являются выражением одного и того
же понятия. Не может быть безопасности в пол-
ном смысле слова там, где различия и дискрими-
нация являются нормой, где несправедливость,
возведенная в ранг правила, является инструмен-
том политических и социальных разногласий.
Именно в результате этой ясной и твердой убеж-
денности мое правительство рассматривает про-
блему безопасности в рамках развития, и именно
эта концепция дает основания просить рассмат-
ривать с этой точки зрения проблемы, касающие-
ся безопасности континента и предупреждения
конфликтов. Совет, высший орган в вопросах
международной безопасности, в задачи которого



входит изучение ситуации, угрожающих миру и
безопасности, не может быть безразличным —
при осуществлении возложенных на него превен-
тивных функций — к существованию таких ситу-
аций, в числе которых очень часто как основной
и определяющий мотив выступают социальные
и экономические неудачи.

16. В настоящее время в Латинской Америке мы
не можем искренне говорить о военных конфлик-
тах, подпадающих под классическое определение
агрессии. Но существует структурная ситуация,
которая порождает растущий процесс разочаро-
ваний, обостряющийся день ото дня и, если не
будут приняты меры, он приведет к нарушению
международного мира и безопасности.

17. При рассмотрении ситуаций, которые включе-
ны в пункт повестки дня: «Рассмотрение мер по
поддержанию и укреплению международного
мира и безопасности в Латинской Америке в со-
ответствии с положениями и принципами Уста-
ва», нам следует обратить внимание на опреде-
ленные конкретные случаи, когда неприменение
целей и принципов Устава ставит под угрозу
международный мир и безопасность. Совет дол-
жен рассмотреть эти ситуации с тем, чтобы пре-
дупредить конфликты в будущем, которые мож-
но предвидеть сегодня.

18. Прежде всего, мне хотелось бы упомянуть
проблему так называемой Зоны канала, с ко-
торой Республика Панама сталкивается с тех
пор, как она стала независимой, и которая пред-
ставляет собой печальный пример несправедли-
вых отношений между суверенными государства-
ми. Ситуация, касающаяся Канала, не может
быть квалифицирована в правовом отношении
иначе, как колониальный анклав, о чем просто,
гуманно, патриотично и революционно сказал
[1695-е заседание] глава панамского правитель-
ства генерал Омар Торрихос в заявлении, кото-
рое он сделал при открытии заседаний Совета.
Я искренне благодарен ему за особое упоминание
моей страны — Перу.

19. В силу братских связей с Республикой Пана-
ма, а также исходя из своих националистических
и американистских убеждений, неоднократно
подтвержденных признанным руководителем пе-
руанской революции генералом Хуаном Веласко
Альварадо, Перу считает своим долгом настаи-
вать на том, чтобы решение опасной проблемы
Зоны канала, которая в течение вот уже 70 лет
попирает достоинство одного из народов Латин-
ской Америки, осуществлялось в соответствии с
нормами справедливости. Мы полагаем, что сле-
дует достичь соглашения, которое недвусмыслен-
но признает полный суверенитет и неограничен-
ную юрисдикцию Панамы над всей ее террито-
рией и даст ей возможность иметь все полномо-
чия, касающиеся функционирования межокеан-
ского Канала, позволив ей свободно распоряжать-
ся своими природными ресурсами и справедливо
участвовать в экономических выгодах, получае-
мых от этого. Урегулирование такого несправед-

ливого положения должно также гарантировать
мирное использование этого водного пути на бла-
го международного сообщества путем нейтрали-
зации канала, что явится основным вкладом в
дело международного мира и безопасности.

20. Сохранение колониального положения в Ла-
тинской Америке представляет собой еще одну
постоянную угрозу сохранению мира и безопас-
ности в районе. Несмотря на то что на нашем
континенте оковы политической и колониальной
зависимости были в большинстве случаев сбро-
шены в начале прошлого века, в Америке все
еще продолжают существовать территории, нахо-
дящиеся под колониальным гнетом, чему должен
быть в конечном итоге положен конец. Поэтому
мы считаем, что настоятельно необходимо пол-
ностью осуществить принципы Декларации о пре-
доставлении независимости колониальным стра-
нам и народам, содержащейся в резолюции 1514
(XV) Генеральной Ассамблеи.

21. Говоря о критических ситуациях в Латинской
Америке, мы обязаны упомянуть все формы при-
нуждения, которые использует империализм для
поддержания своего внутреннего и внешнего гос-
подства над нашими странами. Сюда входят все
экономические и политические меры, квалифици-
рованные недавно рядом латиноамериканских
стран как экономическая агрессия, направленная
на то, чтобы сломить волю тех стран, которые
идут по пути независимого развития и которые
таким образом затрагивают интересы крупного
капитала.

22. Существование и применение так называемых
поправок Пелли, Гонсалеса, Хикенлупера и дру-
гих представляет собой наглядное доказательст-
во политики, проводимой Соединенными Штатами
Америки в прямое нарушение самых элемен-
тарных принципов международного сосущество-
вания, так как она является препятствием на пу-
ти прогресса развивающихся стран. Перу, защи-
щая свои природные ресурсы, занимает позицию-
открытого разоблачения этих поправок, а также
и так называемых транснациональных предприя-
тий, которые прибегают к упомянутым формам
принуждения для защиты своих незаконных ин-
тересов.

23. При осуществлении нашего суверенитета и
юрисдикции в отношении 200-мильной морской:
зоны, прилегающей к нашим берегам, мы посто-
янно сталкиваемся с проблемой грабительской
деятельности частных предприятий, поощряемых
государствами, которые по этому вопросу про-
должают проводить политику, противоречащую'
элементарным принципам1 международной друж-
бы и сотрудничества, создавая конфликтные си-
туации, способные повредить делу мира и без-
опасности на континенте. Перу утверждает и бу-
дет утверждать, что ее многократно определенное
морское право законно. Оно основано на закон-
ных географических, геологических, экономиче-
ских и социальных мотивах, причем угроза при-
менения норм принудительного порядка не оста-



новит нас от действий, направленных на осуще-
ствление нашего суверенного права.

24. В сфере международных отношений в настоя-
щее время очень часто говорят о транснациональ-
ном характере крупных предприятий как об од-
ной из характерных черт современного мира. Эти
предприятия осуществляют ряд видов деятельно-
сти за пределами своих государств и, не являясь
субъектом международного права, принимают
свои решения и осуществляют принуждение в це-
лях установления контроля над нашими богатст-
вами, над нашей финансовой и экономической
деятельностью.

25. Страны Латинской Америки, которые, как и
Перу, стремятся изменить свою социально-эконо-
мическую структуру, видят в некоторых из этих
транснациональных предприятий одно из главных
препятствий, так как во многих случаях они спо-
собствуют применению вышеупомянутых мер
принудительного характера, которые наносят
ущерб международному сотрудничеству, ибо ве-
дут к фактическому установлению экономической
и финансовой блокады со стороны международ-
ных источников кредитования и даже к непо-
средственному вмешательству во внешнюю тор-
говлю.

26. Таким образом, мы должны отметить, что ме-
ры, о которых я только что говорил, представля-
ют собой нарушение Устава, как это признается
в ряде резолюций, принятых Генеральной Ас-
самблеей.

27. Кроме того, мы считаем, что изоляция одно-
го из членов межамериканского сообщества и
примененная в отношении него блокада, отнюдь
не являются мерами, способствующими миру и
безопасности на континенте. Скорее всего они
усиливают трения и разобщенность между наро-
дами, которые имеют общее происхождение. Изо-
ляция братской Республики Куба противоречит
принципам, изложенным в Уставе. Мы полагаем,
что Латинская Америка как многосторонняя ре-
альность, не противоречащая основному единству
ее народов, для нормализации ее международной
жизни нуждается в полном признании политиче-
ского и идеологического плюрализма, которое,
помимо прочего, еще более способствовало бы
этапу взаимопонимания, в который вступает
международное сообщество.

28. Перу, поддерживавшая заключение Договора
Тлателолко1, призывает великие державы, кото-
рые еще не сделали этого, присоединиться к нему
и еще раз повторяет на этом форуме об опасно-
сти, создаваемой в связи с продолжением ядер-
ных испытаний, в частности проводимых в юж-
ной зоне Тихого океана, которые представляют
собой угрозу и опасность для окружающей че-
ловека среды и не соответствуют современному
этапу разрядки в мире.

1 Договор о запрещении ядерного оружия в Латинской
Америке (Организация Объединенных Наций, Treaty Series,
vol. 634, p. 326).

29. Я позволил себе указать на некоторые наибо-
лее яркие факты, которые угрожают междуна-
родному миру и безопасности в Латинской Аме-
рике. Теперь Совет знает, каково положение, и
его обязанностью является содействовать разре-
шению этих проблем.

30. Мы знаем, что будет нелегко сделать первые
шаги в деле решения этих вопросов. Однако я
полагаю, что необходимой мерой укрепления и
поддержания международного мира и безопасно-
сти в нашем регионе является реальное и эффек-
тивное применение принципов и положений Ус-
тава. Я полагаю, что не найдется хотя бы одно
государство — член Организации, которое было
бы против такого начинания. Более того, Перу
считает, что всем членам этого главного органа
Организации Объединенных Наций следовало
бы достичь объявленного Председателем консен-
суса, который будет включать все изложенные
вопросы и выражать наличие доброй воли рас-
смотреть и решить их. Таким образом, Совет вы-
полнил бы в Панаме одну из своих наиболее
благородных и важных задач и усилил доверие
народов и правительств этого района к Органи-
зации Объединенных Наций.

31. Перу всецело поддерживает позицию Пана-
мы. Мы делаем это с полной решимостью не
только потому, что она справедлива по своей су-
ти и является, кроме того, правильным требова-
нием со стороны всей Латинской Америки, но и
потому, что она полностью соответствует нашей
внешней политике, которую мы конкретными
действиями воплощаем в жизнь в течение послед-
них лет. Зона канала, которая с географической,
политической, экономической и социальной точки
зрения принадлежит Республике Панама, явля-
ется неотъемлемой частью ее национальной тер-
ритории и ее возвращение Панаме является од-
ним из обязательных и основных факторов раз-
вития панамского государства и устранения оча-
га постоянной напряженности в Америке.

32. Мы искренне надеемся, что справедливое ре-
шение этой важной проблемы региона дает Сое-
диненным Штатам Америки убедительную воз-
можность наметить линию, отделяющую их про-
шлое непонимание Латинской Америки от их кон-
структивного будущего отношения к ней на основе
подлинного и взаимного уважения, что позво-
лит заложить реальную основу дружбы и сотруд-
ничества, от которых, мы не отказываемся.

33. Перу, черпающая вдохновение в своем гуман-
ном, справедливом и освободительном революци-
онном процессе, будет и впредь выступать, с при-
сущим ей миролюбием и твердой волей, за обес-
печение эры международного мира и безопасно-
сти в Латинской Америке и во всем мире.

34. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански):
Я приглашаю министра иностранных дел Гайаны
г-на Шридата Рамфала занять место за столом
заседаний Совета и предоставляю ему слово.

35. Г-н РАМФАЛ (Гайана) (говорит по-англий-
ски) : Г-н Председатель, позвольте мне прежде



всего выразить благодарность за предоставлен-
ную возможность выступить в Совете Безопасно-
сти в столь важный момент в международной
жизни Латинской Америки и, пожалуй, в жизни
Совета. Разрешите мне также поздравить вас в
связи с вашим избранием на пост Председателя
Совета. Конечно, это двойная честь в связи с тем,
что в тот месяц, когда председательствует пред-
ставитель Панамы, Совет впервые проводит се-
рию заседаний на земле этой латиноамерикан-
ской страны и в вашей прекрасной столице. Как
братская латиноамериканская страна, мы разде-
ляем гордость, которую вы, правительство и на-
род Панамы, испытываете по этому поводу. В ва-
шем лице мы выражаем признательность и бла-
годарность вашему правительству за проявлен-
ное великодушие и за созданные им великолеп-
ные условия.

36. Я не знаю, достаточно ли этого второго слу-
чая «за пределами», выражаясь языком нацио-
нального спорта Латинской Америки, для того,
чтобы превратить прецедент в Аддис-Абебе в по-
стоянную практику Совета. В любом случае мое
правительство официально заявляет, что оно
полностью поддерживает мысль о том, чтобы
время от времени заседания Совета проходили
за пределами Центральных учреждений в Нью-
Йорке, в частности, в развивающихся регионах
мира.

37. Одна из трудностей работы Организации
Объединенных Наций состоит в том, что для
слишком многих людей, населяющих землю, ее
деятельность кажется чем-то отдаленным и не
имеющим отношения к их собственной жизни и
благосостоянию их обществ. То, что люди не чув-
ствуют себя причастными к работе Организации,
частично объясняется самой природой междуна-
родной дипломатии; но существуют и другие фак-
торы, которые обусловливают это, и по крайней
мере один из них состоит в том, что деятельность
Организации концентрируется в Нью-Йорке и в
больших городах промышленно развитых стран,
где располагаются главные управления специа-
лизированных учреждений.

38. Совет Безопасности не может часто переез-
жать с места на место; но эти редкие серии за-
седаний в регионах мира, за безопасность и раз-
витие которых столь значительную долю ответ-
ственности несет Организация Объединенных На-
ций, в странах, правительства которых стоят в
первых рядах борцов, когда интернационализм
оказывается в опасности, имеют поистине огром-
ное значение. Я считаю, что они существенно уве-
личивают возможность того, что заседания Ор-
ганизации Объединенных Наций станут подлин-
ным диалогом всего человечества.

39. Мое присутствие здесь является свидетельст-
вом того, что мы поддерживаем подобные серии
заседаний; но это также подтверждает то значе-
ние, которое мы как государство этого полуша-
рия придаем характеру обсуждений Совета на
этих заседаниях в городе Панаме и всесторонне-

му «рассмотрению мер по поддержанию и укреп-
лению международного мира и безопасности в
Латинской Америке в соответствии с положения-
ми и принципами Устава».

40. Одним из недостатков нашего организацион-
ного устройства на международном уровне яв-
ляется то, что большую часть своего времени Со-
вет Безопасности уделяет рассмотрению конкрет-
ных случаев угрозы или нарушения международ-
ного мира и безопасности и уделяет слишком мало
времени важной задаче обзора и оценки пер-
спектив прочного мира и безопасности в масшта-
бах всего мира или даже отдельных его регионов.
Это функциональное неравновесие создало серь-
езные практические трудности для выполнения
Советом его главной обязанности по поддержа-
нию международного мира и безопасности в со-
ответствии с Уставом. Поспешно созванный на
сессию, почти всегда слишком поздно, чтобы спа-
сти невинных людей и воспрепятствовать эконо-
мическим и социальным сдвигам, когда уже один
или несколько постоянных членов втянуты в кон-
фликт или каким-либо образом к нему причаст-
ны, Совет, парализованный потенциальным ис-
пользованием права вето, чаще, чем нужно, про-
водит состязания в прениях и пропаганде в то
время, как конфликт уже бушует.

41. До тех пор, пока люди не поймут, что конеч-
ные цели всех государств не будут достигнуты с
помощью системы, которая делает Совет бессиль-
ным в тот момент., когда мир и безопасность во
всем мире требуют его энергичного и эффектив-
ного вмешательства, и пока не будут сделаны
необходимые шаги для подлинной демократиза-
ции международных отношений, вряд ли можно
надеяться на существенное улучшение деятельно-
сти Совета в этой области. Но Совет, бесспорно,
обязан постоянно искать новые пути выполнения
своих обязанностей; и один из таких путей дол-
жен заключаться в разработке и развитии пре-
вентивной дипломатии, которая уже начала раз-
виваться на основе опыта Совета и которую пер-
воначально рассматривали как вмешательство
Организации Объединенных Наций в районы
конфликтов, которые находятся вне сферы или,
быть может, на грани той сферы, где господству-
ют методы «холодной войны».

42. За исключением кризиса 1962 года — кризиса,
который в широком смысле положил начало кон-
ца «холодной войны»,— Латинская Америка бы-
ла регионом, свободным от конфликтов «холод-
ной войны». Что может быть лучше для примене-
ния превентивной дипломатии, чем территория
Центральной и Южной Америки и стран Кариб-
ского бассейна. Договор Тлателолко, если ему
придать универсальный характер, может явиться
основой такой дипломатии, а эта серия заседа-
ний, функционируя в качестве диагностического
прибора, может выявить ряд латиноамерикан-
ских проблем, на решение которых должна быть
направлена инициатива Совета. Но сейчас мы
несомненно вступаем в тот период, когда эта
дипломатия может быть использована шире.



В настоящее время, когда идет процесс разряд-
ки, переговоров и консультаций, осторожного вы-
вода и разъединения войск, разве нет возможно-
стей, даже на территориях недавних конфликтов,
для эффективного использования превентивной
дипломатии?

43. Понимание статьи 34 Устава как богатого
источника уставных полномочий уже во многом
способствовало повышению эффективности Сове-
та и усилению роли Организации по поддержа-
нию мира. Общеизвестно, что агрессивные дейст-
вия нередко были сдержаны тем, что Организа-
ция Объединенных Наций устанавливала свое
присутствие и назначала наблюдателей, которые,
представляя доклады, предавали гласности со-
бытия, происходящие в беспокойных районах ми-
ра. Примером этого может служить недавняя
миссия Совета в Замбии2. Заседания Совета
Безопасности вне Центральных учреждений в
Нью-Йорке могут оказать такое же терапевтиче-
ское воздействие на весь регион, как и присутст-
вие Организации Объединенных Наций в кон-
кретных беспокойных районах.

44. Но превентивная дипломатия, как и превен-
тивная медицина, не может ждать проявления
болезни. Расследовательская юрисдикция, пре-
дусмотренная в статье 34, применима не только
к конкретным спорам, с которыми обращаются
в Совет ввиду противоречивых мнений. Ее может
и должен использовать сам' Совет во исполнение
своих обязанностей по поддержанию мира и без-
опасности во всех регионах мира. А лучший путь
к этому состоит в создании системы периодиче-
ских проверок на основе гибкого использования
полномочий, предусмотренных в пункте 3 ста-
тьи 28 Устава.

45. Когда мы, как и раньше, слышим призывы к
тому, чтобы такие заседания Совета, как в Пана-
ме, явились форумом для обсуждения вопросов,
больше подпадающих под компетенцию регио-
нальных организаций, давайте не будем забывать
о том, что в региональных организациях, не го-
воря уже о последствиях избирательного членст-
ва, возможны злоупотребления, направленные на
то, чтобы приглушить прения и уклониться от ре-
шения жизненно важных проблем, вместо того
чтобы вести конструктивный диалог по их урегу-
лированию. Мы вынуждены признать, что време-
нами в региональных организациях наблюдались
злоупотребления.

46. Проводя время от времени заседания в раз-
личных регионах мира с тем, чтобы выяснить по-
ложение дел с точки зрения поддержания и ук-
репления международного мира и безопасности,
Совет Безопасности очень много сделает для по-
вышения уважения к Уставу, приостановления и
сдерживания политики, программ и кампаний,
которые нарушают его положения, и вообще для
поддержания и укрепления мира и безопасности
в соответствующем районе. Я позволю себе, со

2 Специальная миссия Совета Безопасности в соответст-
вии с резолюцией 326 (1973).

всей скромностью, отметить, что благодаря этой
системе — системе периодических региональных
заседаний — в распоряжении Совета Безопасно-
сти может оказаться более эффективный меха-
низм для выполнения своей главной обязанности,
чем тот, который, как мы считаем, существовал
до настоящего времени.

47. Мы, как одно из государств латиноамерикан-
ского региона, разумеется, особенно рады тому,
что представилась возможность сконцентриро-
вать внимание на проблемах нашего региона. То,
что за последние несколько лет в этом регионе
проводится четвертая крупная международная
конференция, свидетельствует о важности той
роли, которую играют сейчас страны Латинской
Америки в международном сообществе.

48. В ноябре 1971 года в Лиме (Перу) 96 стран
Группы 77-ми собрались для того, чтобы обсу-
дить общую стратегию для развивающихся
стран. В апреле 1972 года в Сантьяго (Чили) на
Конференции Организации Объединенных Наций
по торговле и развитию присутствовали предста-
вители 141 страны развитого и развивающегося
мира для того, чтобы обсудить специальные про-
блемы международной стратегии развития.
В конце этого же года на Конференции минист-
ров иностранных дел неприсоединившихся стран,
состоявшейся в Джорджтауне (Гайана), собра-
лись представители 70 стран «третьего мира»,
единые в своем стремлении добиться подлинной
политической и экономической независимости.
И, наконец, сегодня Совет Безопасности прово-
дит свои заседания в Центральной Америке, в
этой динамичной и отважной Республике Па-
нама.

49. Во всех четырех случаях рассматриваемые
вопросы имели и имеют важное международное
значение; проведение этих заседаний в Латинской
Америке является проявлением истинного инте-
реса к изменениям, происходящим в этом полу-
шарии, признаком отождествления с теми, кто
живет в другом полушарии и решает сходные
проблемы, и признанием того, что их решение
заключается не в проведении мероприятий лишь
в каком-либо одном полушарии, а в расширении
основы единства и вытекающих из этого единст-
ва совместных усилий.

50. Латинская Америка больше не является ан-
клавом Западного полушария, судьба которого
определялась отношениями внутри этого полуша-
рия и который нерешительно высказывался по
более важным вопросам. Во всей Центральной
и Южной Америке и в странах Карибского бас-
сейна происходит движение, которое свидетельст-
вует о том, что они не замыкаются в решении
только своих проблем. Они осознают, что явля-
ются частицей целого, и это побуждает их вно-
сить вклад в международные усилия, не знаю-
щие региональных границ. Проведение Советом
Безопасности здесь, в Панаме, своих заседаний,
повестка дня которых посвящена проблемам это-
го полушария, отражает понимание Латинской



Америкой того, что ее проблемы являются пред-
метом законной озабоченности международного
сообщества и что в такой же мере государства
Латинской Америки несут обязательства в отно-
шении проблем этого более широкого сообщест-
ва и могут внести свой вклад в их разрешение.

51. У некоторых из нас есть дополнительные при-
чины приветствовать международный форум, ко-
торый концентрирует внимание на проблемах
Латинской Америки, поскольку организации Ла-
тинской Америки выражают интересы не всех
государств и не всем государствам дозволено
выступать в них. Так, например, ежегодно ми-
нистры иностранных дел латиноамериканских
стран проводят заседания Генеральной ассамблеи
Организации американских государств, но Гай-
ана не имеет там права голоса. Нам, почти са-
мому молодому американскому государству, от-
казано в праве быть членом главной региональ-
ной организации этого полушария ввиду того, что
мы ссоримся не между собой, а с нашими быв-
шими колониальными хозяевами.

52. Я говорю это не со злостью, а с грустью, по-
скольку тем самым принижается не Гайана или
суверенитет и целостность Гайаны — территори-
альная или политическая — и, несомненно, не
решимость Гайаны оберегать и защищать их.
Принижается сама организация. Притупляется
острое чувство солидарности государств этого
полушария; утрачивается моральная сила при-
зывов решать во имя справедливости другие про-
блемы, когда эти призывы остаются неуслышан-
ными в самом полушарии. Эта серия заседаний
Совета Безопасности в значительной мере спо-
собствует выполнению одной из главных функций
Организации Объединенных Наций, а именно:
устранить на международном уровне неравенст-
во и несправедливость, которые были порожде-
ны, поддерживались и поощрялись на региональ-
ном уровне.

53. Позвольте мне теперь перейти к более суще-
ственным вопросам повестки дня Совета. Делая
это, я напоминаю себе о необходимости откро-
венного обмена мнениями, о необходимости избе-
гать претензий и тщеславия, ибо за фасадом са-
мовосхваления кроются ошибки и недостатки, ко-
торых этот регион совершенно справедливо сты-
дится. Давайте не будем увлекаться самонадеян-
ностью и верить, что интересам Латинской Аме-
рики отвечает вымышленное представление о
спокойном регионе, где господствует атмосфера
мира, справедливости и прогресса. Это было бы
ложным самодовольством, ибо, как только что
убедительно показал министр иностранных дел
Перу, в сегодняшней Латинской Америке дело
обстоит не так.

54. Договор о запрещении ядерного оружия в
Латинской Америке — Договор Тлателолко — яв-
ляется хорошим примером опасности, которую
таит в себе подобная фальсификация. На Гене-
ральной Ассамблее мое правительство уже при-
знало большое значение этого добровольно уста-

новленного режима сдерживания. Это такое до-
стижение, которое в целом заслуживает одобре-
ния Совета, так как является практическим ша-
гом на региональном уровне к поддержанию
международного мира и безопасности. Этот шаг
должен во многих отношениях воодушевить дру-
гие регионы мира последовать данному примеру
с тем, чтобы в конечном итоге на международ-
ном уровне мы могли перейти от стадии нерас-
пространения к полному запрещению ядерного
оружия. Мое правительство всегда как в Орга-
низации Объединенных Наций, так и за ее пре-
делами выражало полную солидарность с целями
Договора Тлателолко.

55. Но Гайана не является участницей этого До-
говора, она не является участницей по той про-
стой причине, что сами положения Договора ли-
шают нас возможности взять на себя по нему
обязательства. Членам Совета может показаться
особенно удивительным, что принцип универсаль-
ности нарушен в Договоре, цели которого могут
быть достигнуты полностью только тогда, когда
обязательства по нему будет выполнять наиболь-
шее число государств. Нелепость того, что Гай-
ана не может стать участником этого Договора,
усугубляется неуместностью соображения, на ко-
тором основано лишение ее этого права; а таким
соображением, согласно статье 25 Договора, яв-
ляется наличие «до даты открытия настоящего
Договора для подписания... спора или тяжбы
между внеконтинентальным государством и од-
ним или более латиноамериканскими государст-
вами...».

56. Составители Договора, как видно, руководст-
вовались странной логикой, когда исказили в.
остальных отношениях его похвальные положе-
ния этой исключающей доктриной, заимствован-
ной из статьи 8 Устава Организации американ-
ских государств. Эта логика представляется
странной, поскольку данная статья была задума-
на как инструмент оказания давления на моло-
дые развивающиеся государства с тем, чтобы
либо купить их независимость ценой их отказа
от национального наследия, либо вынудить по-
ступиться им впоследствии, с тем чтобы получить
доступ в ОАГ. Весьма прискорбно, что эти кон-
цепции воодушевили составителей данного по-
ложения Устава. Трудно понять, какими путями
они нашли себе место в Договоре, направленном
на создание безъядерной зоны в Латинской Аме-
рике.

57. Поэтому, когда Договор Тлателолко рассмат-
ривался Генеральной Ассамблеей на двадцать
второй сессии, это положение, вполне естествен-
но, вызвало активную озабоченность многих де-
легаций. Эта озабоченность нашла отражение в
шестом пункте преамбулы резолюции 2286
(XXII), в соответствии с которым Генеральная
Ассамблея, хотя и приветствовала с особым удов-
летворением этот Договор, отметила, что «госу-
дарства, подписавшие Договор, имеют в виду,,
что все существующие государства, расположен-
ные в пределах установленной Договором зоны,,
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могут стать участниками этого Договора без ка-
ких-либо ограничений». Это примечание о наме-
рениях государств-участников было основано на
договоренности, достигнутой после интенсивных
консультаций, которые предшествовали голосо-
ванию по резолюции 2286 (XXII). Многие деле-
гации, выступавшие в прениях по данной резо-
люции, в своих заявлениях особо останавлива-
лись на этой договоренности.

58. По сей день эта договоренность остается лишь
на бумаге, а выраженные в свое время надежды
не оправдались. Почти пять лет назад, 23 апреля
1968 года, правительство Гайаны официально
уведомило правительство-депозитарий о своем
намерении подписать Договор и принять на себя
его обязательства. Насколько мы понимаем, ме-
ханизм, созданный для рассмотрения вопроса,
связанного с этой просьбой, еще не позволил
дать определенного ответа; тем не менее, я хочу
ясно заявить, что в этом мы нисколько не виним
правительство-депозитарий.

59. Тем временем ситуация стала еще больше не-
нормальной ввиду того, что, в соответствии с до-
полнительными Протоколами I и II к Договору,
некоторые внеконтинентальные государства, осу-
ществляющие присутствие метрополии в районе
Карибского бассейна, стали участниками Догово-
ра, в их число входят и государства, с которыми
ведутся те же самые споры, из-за которых Гайа-
не было отказано в подписании Договора.

60. Как и в случае со статьей 8 Устава Органи-
зации американских государств, здесь можно
вновь отметить, что, хотя в отношении Гайаны
и допущена несправедливость в результате этого
неоправданного отклонения от принципа универ-
сальности, в первую очередь ущерб наносится
самому режиму безъядерной зоны — главной це-
ли Договора. Дело в том, что, позвольте мне
повторить, до тех пор, пока хотя бы одно госу-
дарство в Латинской Америке не будет иметь
возможность взять на себя обязательства по До-
говору, его действие будет ослаблено и полное
выполнение его целей сорвано. Не говоря уже о
Договоре и обязательствах по нему, эти меро-
приятия, направленные на исключение государ-
ства, нарушают структуру латиноамериканского
сотрудничества, поскольку они носят дискрими-
национный характер для ряда стран данного ре-
гиона.

61. Я подробно остановился на этом вопросе по-
тому, что на текущих заседаниях Совет несом-
ненно должен отметить вклад этого Договора в
дело международного мира и безопасности Ла-
тинской Америки, но при этом он также должен
принять во внимание как его потенциальную си-
лу, так и его недостатки. Но я остановился на
нем также и потому, что это сознательное нару-
шение принципа универсальности отражает от-
ношения, которые существовали в более ранний
период и которые могут иметь большое значение
для перспектив мира и безопасности этого регио-
на и, следовательно, для рассмотрения Советом
средств их поддержания и укрепления.

62. Мы убеждены, что никакому доброму делу не
служила — во всяком случае не служит в насто-
ящее время — политика изоляции, исключения и
дискриминации, направленная против любого
члена семьи латиноамериканских государств.
И в тех случаях, когда мы сами будем жертвой
такой политики, мы будем продолжать выступать
против нее по принципиальным соображениям.
В тех случаях, когда жертвами становились дру-
гие государства, как, например, Республика Ку-
ба, мы уже предпринимали шаги, в силу наших
возможностей, для проведения такой политики и
для развития таких основанных на ней отноше-
ний, которые диктуют принципы и справедли-
вость.

63. Однако мира и безопасности в этом полуша-
рии нельзя достичь лишь путем запрещения
ядерного оружия. Латинской Америке относи-
тельно легко отказаться от использования того,
чего у нее нет. Для того чтобы сохранить и ук-
репить международный мир и безопасность в Ла-
тинской Америке в соответствии с положениями
и принципами Устава, необходимо, чтобы все го-
сударства этого региона, все государства этого
полушария и другие государства в своих отно-
шениях с Латинской Америкой возвысили прин-
ципы уважения суверенитета других государств,
их территориальной целостности и безопасности
их границ, установленных на основе торжествен-
но заключенных договоров, их права определять
и развивать свою социальную, политическую и
экономическую систему, их свободы от вмеша-
тельства путем интервенции, давления или инт-
риг— возвысили эти принципы до уровня, когда
они станут преобладающей национальной чертой,
чтобы они перешли в отношении этих принципов
от уровня публичных торжественных заявлений
к уровню основополагающих правил националь-
ного поведения.

64. Такой переход от правила к практике являет-
ся основным условием мира и безопасности, ибо
история человечества знает массу случаев, когда
принципы попирались в силу того, что каждый
правонарушитель придумывал свое собственное
оправдание того пути, на который его толкали
честолюбие, фанатизм или ненависть. Везде в
мире расист маскирует свой грех, экспансио-
нист— свою жадность, интервент — свою одержи-
мость желанием управлять, неизменно ссылаясь
при этом на справедливость национального дела.
Принципы, которых придерживались государства
и к которым они по-прежнему взывают во имя
добра и справедливости в связи с другими во-
просами, отводятся в сторону побочным, но не-
умолимым аргументом.

65. В Латинской Америке мы можем свести к
минимуму эту опасность, если будем избегать
соблазна самодовольства, если не будем прини-
мать каждое торжественное заявление за обеща-
ние или каждое обязательство — за гарантию,
если будем и впредь бдительно следить за соблю-
дением принципов, которые в течение долгого
времени составляли кредо для Латинской Амери-



ки, если путем их выполнения и практического
соблюдения обеспечим, чтобы Латинская Амери-
ка в интересах мирового сообщества внесла свой
почти неповторимый вклад в дело международ-
ного мира и безопасности, и если призовем все
другие государства сделать такой же вклад в де-
ло мира и безопасности Латинской Америки.

66. Однако никакие меры по претворению в
жизнь принципов "Устава не гарантируют эффек-
тивного и надежного режима мира и безопасно-
сти в этом полушарии, если они не будут сопро-
вождаться дополнительными усилиями на всех
соответствующих уровнях как в нашем полуша-
рии, так и за его пределами, чтобы создать усло-
вия экономической безопасности. Мое правитель-
ство разделяет с правительством нашего большо-
го соседа, Бразилии,, твердое убеждение в том,
что концепция коллективной экономической без-
опасности должна лежать в основе международ-
ных усилий в области развития и, в случае необ-
ходимости, менять их ориентацию.

67. Более того, мы считаем, что разработка этой
концепции является составной частью полномо-
чий Совета Безопасности по сохранению между-
народного мира и безопасности. До тех пор пока
не будут созданы новые организации или пока
такие существующие организации, как Экономи-
ческий и Социальный Совет, не расширят круг
своего ведения и не проявят более активную
инициативу по выполнению этой обязанности, мы
считаем существенно важным, чтобы Совет Без-
опасности признал правомерность этих сообра-
жений в выполнении своей традиционной роли.

68. Поэтому в общем контексте рассмотрения
Советом средств обеспечения поддержания и ук-
репления международного мира и безопасности
в Латинской Америке следует принять во вни-
мание экономическое положение этого региона.
Реальные черты этого положения предельно ужа-
сающи. Данные международной статистики о
том, что две трети населения Земли недоедают,
бедствуют, живут в невежестве и нищете, полно-
стью отражают положение дел в Латинской Аме-
рике. Сами народы этого региона остро осозна-
ют эти недостатки, порожденные как слабым раз-
витием, так и несправедливым распределением
тех скудных доходов, какие уже дало развитие.

69. Осознание этого побудило латиноамерикан-
ские государства выступить с инициативами, за-
трагивающими широкий круг экономических ме-
роприятий. Из них самыми важными являются
те, которые отвечают стремлению народов всего
региона взять управление экономикой в свои ру-
ки, невзирая на опасности и препятствия, созда-
ваемые международной экономической системой.
Среди развивающихся стран латиноамерикан-
ский регион играет выдающуюся, если не веду-
щую роль в этом новом устремлении к экономи-
ческой безопасности.

70. В частности, эти усилия были продиктованы
определенными принципами; уважением постоян-
ного суверенитета всех государств над их при-

родными ресурсами — как на суше, так и на мо-
рях и дне морей, прилегающих к их берегам;
уважением и активной поддержкой права всех
государств на осуществление таких коллектив-
ных и структурных изменений, какие они счита-
ют необходимыми для их социального и экономи-
ческого прогресса; необходимостью эффективного
диалога с господствующими в экономике держа-
вами и, особенно, с господствующей в экономи-
ке державой данного полушария с тем, чтобы
экономические отношения могли более точно от-
ражать цели, провозглашенные международной
стратегией развития; наконец, выходя за рамки
отношений между государствами, необходимо-
стью решительных усилий для преодоления мно-
госторонних проблем, порождаемых комплекса-
ми экономического могущества, ответственность
за которые несут многонациональные корпора-
ции.

71. Эти усилия, основанные на концепции опоры
на свои собственные силы, требуют и заслужива-
ют решительной поддержки Совета сейчас, когда
Латинская Америка вступает в период решаю-
щих перемен. Пусть же Совет противостоит всем
попыткам задушить законные стремления разви-
вающихся стран Латинской Америки направить
собственные ресурсы на улучшение жизни своих
народов. Пусть Совет признает, что экономиче-
ская агрессия, не в меньшей степени, чем воен-
ная, является нарушением Устава и представляет
собой не только угрозу миру и безопасности этого
района, но и покушение на них. И пусть Совет
вплотную займется таким явлением в экономике,
как многонациональные корпорации, и разрабо-
тает процедуру и аппарат, которые обеспечили
бы распространение на них власти Совета, не-
взирая на их неправительственный характер. Ес-
ли не будут найдены способы такого содействия
развитию и укреплению экономической безопас-
ности в Латинской Америке, мы будем трудиться
напрасно, и усилия Совета поддержать и укре-
пить международный мир и безопасность в Ла-
тинской Америке также останутся бесплодными.

72. К счастью, Латинская Америка не едина в
своей борьбе за экономическую безопасность,
поскольку ее усилия являются частью всемирной
борьбы развивающихся государств за обеспече-
ние максимальной солидарности. За последние
годы неприсоединившиеся страны, которые со-
ставляют больше половины всех развивающихся
стран, стали предпринимать практические шаги
для достижения этой цели, и Программа дейст-
вий в области экономического сотрудничества
между неприсоединившимися странами, которая
открывает широкие возможности для устранения
неравномерности развития путем коллективных
усилий, начала осуществляться самым практиче-
ским и решительным образом.

73. Конференция министров иностранных дел не-
присоединившихся стран, состоявшаяся в августе
1972 года в Джорджтауне (Гайана) и провозгла-
сившая Программу действий, уделила особое
внимание нуждам латиноамериканских госу-
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дарств и давлению, которое они испытывают.
Пожалуй, мне как председателю этой Конферен-
ции следует огласить для включения в отчет
этого заседания Совета выдержку из отчета о
Конференции, которая отражает единодушное
мнение всех ее многочисленных участников:

«Конференция рассмотрела положение в
Латинской Америке и выразила полную под-
держку правительству Народного единства Чи-
ли, которое неуклонно укрепляет независи-
мость страны и строит новое общество, нацио-
налистским мерам, которые предпринимает
правительство Перу, и его усилиям по сохра-
нению национального суверенитета и достиже-
нию социального прогресса, а также усилиям
народа и правительства Панамы по укрепле-
нию территориальной целостности страны. Уча-
стники приветствовали возрастающие усилия,
которые прилагают,латиноамериканские наро-
ды, чтобы вернуть себе природные богатства,
вновь утвердить свой суверенитет и защитить
интересы своих стран. Участники выразили
согласие с тем, что достижение полной и под-
линной независимости Латинской Америки яв-
ляется важным элементом процесса общего
освобождения развивающихся стран и укрепле-
ния международного мира и безопасности».

74. Я позволю себе отметить, что события этого
месяца, вернее последних нескольких дней, в
Латинской Америке являются красноречивым
свидетельством того, что эти чувства отразили
подлинный голос народа Латинской Америки, на
удовлетворение интересов которого и направлены
все наши усилия. Но для обеспечения успеха этих
усилий внутри латиноамериканского региона мы
должны изнутри ликвидировать несправедливо-
сти и устранить аномалии, существующие в нем.

75. В экономической области, как и в политиче-
ской, солидарность Латинской Америки ослабля-
ется соображениями, которые имеют значение
только для эры, уже уходящей в прошлое. Такие
организации, как Специальный комитет по коор-
динации действий латиноамериканских стран,
которые должны сыграть первостепенную роль
в усилиях этого региона по достижению коллек-
тивной экономической безопасности, должны
обеспечить условия, при которых все государства
Латинской Америки могли бы внести свой вклад
в это дело. Такие организации, как Межамери-
канский банк развития, занимающиеся исклю-
чительно экономическими задачами, не должны
закрывать свои двери для развивающихся госу-
дарств этого региона, подобных моему, главным
образом из-за политических соображений. А мы
не единственное государство, лишенное доступа
в этот банк.

76. Признавая, таким образом, необходимость
более свободного доступа к экономическим орга-
нам сотрудничества, восьмое ежегодное заседа-
ние Межамериканского экономического и соци-
ального совета, которое недавно завершилось в
Боготе (Колумбия), призвало к обеспечению бо-

лее справедливых условий. В проекте отчета
Конференции откровенно говорится:

«Что касается проблем многосторонних отно-
шений, важно подчеркнуть, что осуществление
прав и обязанностей стран, которые предостав-
ляют и получают внешнюю финансовую по-
мощь, не должно зависеть от каких-либо сооб-
ражений, за исключением строго технических,
особенно учитывая тот факт, что у стран этого
региона политические системы и модели разви-
тия различны. В этой связи следует отметить,
что двусторонние проблемы, которые могут су-
ществовать между государствами — членами,
не должны влиять на многосторонний харак-
тер решений международных или региональ-
ных организаций по предоставлению займов».

Перспективы эффективной экономической без-
опасности в Латинской Америке будут зависеть
от того, сможет ли Латинская Америка осущест-
вить эти перемены и реформы институтов, кото-
рые должны способствовать коллективным уси-
лиям внутри полушария, не в меньшей степени,
чем от отклика промышленно развитого мира на
призывы нашего региона, выражающие наши ча-
яния.

77. Позвольте мне хотя бы кратко остановиться
на вопросе колониализма в Латинской Америке.
Республика Гайана совсем недавно избавилась
от своего колониального прошлого и поэтому ре-
шительно выступает за окончание всех колони-
альных отношений внутри Латинской Америки.
Достижение моей страной независимости семь
лет назад, вместе с нашими братскими государ-
ствами Вест-Индии: Ямайкой, Тринидадом и То-
баго и Барбадосом, явилось важной вехой в по-
явлении нового, многорасового, многоязычного и
во всех отношениях плюралистичного латиноаме-
риканского региона. Но это не положило конец
ни колониальным отношениям, ни присутствию
метрополии. В действительности, в течение слиш-
ком длительного периода времени, начиная с
тех пор, не наблюдается никаких конституцион-
ных перемен, которые обеспечили бы продвиже-
ние оставшихся несамоуправляющихся террито-
рий Карибского бассейна к полной независимо-
сти.

78. Мы горячо приветствуем недавно заключен-
ные соглашения о предоставлении в июне этого
года независимости Багамским островам. Вместе
с другими англоязычными государствами Кариб-
ского бассейна они являются членами нашего со-
общества стран, которые усердно стремятся к
развитию все более тесных отношений между со-
бой и к наведению мостов понимания, дружбы
и сотрудничества со старыми латиноамерикан-
скими государствами.

79. В англоязычных территориях этого региона,
еще не пришедших к независимости, прогресс
тормозится не традиционным сопротивлением
метрополии, неохотно сдающей свои позиции, хо-
тя нужно сказать, что, если бы нынешняя готов-
ность сдать позиции проявилась на более ранней
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стадии, она могла бы обеспечить ту основу для
регионального единства, на которой, как мы счи-
таем, и должно в конечном итоге строиться по-
литическое будущее малых территорий.

80. В восточной части Карибского бассейна, ас-
социированное государство Гренада сейчас при-
шло к соглашению с Соединенным Королевством
о получении независимости в 1974 году. Прави-
тельство Гайаны будет оказывать поддержку
всем таким усилиям, направленным на прекра-
щение присутствия Англии, как державы-мет-
рополии, в Карибском бассейне; но эта цель
должна быть достигнута таким путем, какой оп-
ределят народы этих территорий, и их мнение
должно определять как характер, так и сроки
ухода державы-метрополии. В этой связи не-
обходимо отметить, что на всех этих островах
народ стал политически сознательным и прини-
мает действенное участие во всех процессах уп-
равления государством. Нет никакого сомнения
в том, что эти государства имеют право играть
полноправную роль как в политической системе
полушария, так и в глобальной системе.

81. Политическое сознание Карибского субрегио-
на Содружества наций — включая независимые
государства — уже нашло свое отражение в про-
граммах социальных и экономических преобразо-
ваний, в экспериментах по изучению характера
и образа жизни, в развитии новых форм искусст-
ва и литературы и в движении за региональную
интеграцию, которое в скором времени приведет
к созданию Карибского сообщества. Эти события
внутри региона и готовность сыграть свою скром-
ную роль в международном сообществе значи-
тельно усилили способность действовать в каче-
стве посредника и связующего звена во взаимо-
понимании между Латинской Америкой и госу-
дарствами Африки и Азии, которой история на-
делила англоязычные государства этого региона.

82. Но есть среди англоязычных несамоуправля-
ющихся государств одно, у которого препятствие
на пути к независимости имеет совершенно иной
характер. Я имею в виду материковое государст-
во Белиз в Центральной Америке. Сегодня Бе-
лиз, член семьи Карибских государств, входя-
щих в Содружество и активный член Карибской
ассоциации свободной торговли, не может полу-
чить независимость не потому, что колониальная
держава не желает уйти из этой страны или Бе-
лиз сам не проявляет энтузиазма к самоопреде-
лению, а потому, что ему угрожает соседнее госу-
дарство, которое заявляет о своих правах на всю
его территорию.

83. Перспектива независимости для Белиза ом-
рачена опасностью полного поглощения. Ожидае-
мая радость свободы вполне может оказаться за-
душенной в момент ее рождения. Мы не можем
говорить о колониализме в Латинской Америке
и справедливо требовать его искоренения, в то
же время закрывая глаза на эту жестокую дей-
ствительность, которая служит лишь его увекове-
чению. Сейчас явно не время проводить деталь-

ный анализ притязаний и отповедей. Достаточно
сказать, что правительство Гайаны полностью
поддерживает право Белиза на самоопределение,
на самостоятельное существование в качестве
независимого государства, чей суверенитет и тер-
риториальная целостность гарантированы.

84. В этой связи и для того, чтобы при обсужде-
нии вопроса Совет был столь же хорошо инфор-
мирован о мнении всех районов Латинской Аме-
рики, как и о значении того огромного вклада,
который может внести этот регион в дело под-
держания и .укрепления международного мира
и безопасности, позвольте мне для внесения в
официальный отчет заседания Совета огласить
Декларацию премьер-министров четырех госу-
дарств—Барбадоса, Гайаны, Ямайки и Тринида-
да и Тобаго,— принятую при закрытии седьмой
Конференции глав правительств Карибских стран
Содружества, состоявшейся в Чагуарамасе (Три-
нидад) в октябре 1972 года. Я цитирую текст
этой Декларации:

«Премьер-министры Барбадоса, Гайаны,.
Ямайки и Тринидада и Тобаго, собравшись на
Конференции глав правительств в Чагуарама-
се, рассмотрели вопрос о роли англоязычных
Карибских стран Содружества в организациях
и агентствах Западного полушария и согласи-
лись о следующем:

a) Отказ в принятии определенных Кариб-
ских стран Содружества в члены Организации
американских государств по причине разногла-
сий между членами Организации и европей-
ской державой представляет собой удар по ан-
тиколониальному движению в англоязычных
странах Карибского бассейна. Это является
отказом от основных целей межамериканской
системы и попранием провозглашенных вели-
ким освободителем Симоном Боливаром высо-
ких целей создания сообщества независимых и
миролюбивых государств во всем Западном по-
лушарии. Действительность такова, независимо
от того, касается ли отказ какого-либо незави-
симого государства или страны, обладающей
внутренним самоуправлением и добивающейся:
полной свободы и независимости.

b) Этот отказ в принятии особенно оскорби-
телен для правительств и народов англоязыч-
ных стран Карибского бассейна, поскольку он
касается лишь стран этой группы и поэтому
привносит в отношения между американскими
государствами элемент ничем не оправданной
дискриминации.

c) Страны, подвергшиеся дискриминации,
являясь странами Западного полушария, име-
ют неоспоримое право доступа к финансовым
и техническим ресурсам Межамериканского
банка развития. Отказ в доступе к этим ресур-
сам препятствует экономическому и социаль-
ному развитию этих стран и ставит под угрозу
их надежды на экономическую независимость..

Ввиду этого правительства Барбадоса, Гай-
аны, Ямайки и Тринидада и Тобаго предпри-
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мут все необходимые меры с тем, чтобы поло-
жить конец отказу в принятии Карибских
стран Содружества в Межамериканскую си-
стему».

85. Интересы международного мира и безопасно-
сти в Латинской Америке требуют, чтобы Совет
оказал решительную поддержку отмене этих и
других мер дискриминационного характера.

86. Не пришла ли пора и не являются ли эти за-
седания Совета Безопасности в Панаме благо-
приятным случаем для того, чтобы латиноаме-
риканские государства закрыли книгу колони-
альной истории, чтобы признать, что в масшта-
бах долгого пути истории все мы здесь, кроме
коренного населения Латинской Америки, при-
шельцы, чтобы отказаться от позиции колони-
альных держав, спорящих о границах, как будто
эти границы не имеют никакого отношения к на-
родам, с которыми они связаны, чтобы признать,
что нет никаких юридических оснований, на ко-
торых можно предпочесть притязания одной ко-
лониальной державы притязаниям другой, чтобы
признать реальность сложившихся сообществ и
государств и осознать, что интересы мира и без-
опасности в нашем полушарии зависят в той же
мере от нашей способности проявлять справедли-
вость и понимание в отношениях друг с другом,
как и от обеспечения справедливости и понима-
ния со стороны государств, расположенных вне
нашего региона?

87. Но проблемы мира и безопасности в Латин-
ской Америке выходят за рамки тех, что порож-
дены официальным колониализмом или остались
как его наследие. Когда в январе этого года Со-
вет (Безопасности решил провести ряд заседаний
здесь, постоянный представитель Панамы при
Организации Объединенных Наций заявил, что
Панама хотела бы, чтобы на них был обсужден
вопрос о Панамском канале. Достаточно недолго
побыть в этом отзывчивом и дружественном со-
обществе или ненадолго задержаться в Зоне
канала, чтобы почувствовать накал страстей,
связанных с этим вопросом, и Совет не может,
заседает ли он в Панаме или где-нибудь в дру-
гом месте, приступить к рассмотрению способов
поддержания и укрепления международного ми-
ра и безопасности в Латинской Америке, не
включив в сферу своего внимания те вопросы,
которые нарушают нормальные отношения меж-
ду Панамой и Соединенными Штатами Америки.
Делает честь обоим правительствам то, что они
начали двусторонние переговоры и диалог, согла-
сованная цель которых — выработка новых сог-
лашений по использованию этого важного для
международного судоходства водного пути. Долг
Совета состоит в том, чтобы оказать полную под-
держку и всяческую помощь всем усилиям, на-
правленным на достижение мирного и эффектив-
ного решения проблемы. Но все эти пожелания
и призывы останутся лишь словоизлияниями, ес-
ли они не будут подкреплены со всех сторон
стремлением достичь таких решений.

88. В поисках этих решений на Соединенных
Штатах лежит особая обязанность понять и от-
кликнуться на императивы национального досто-
инства и самоуважения, побудившие Панаму
поставить этот вопрос,— императивы, которые не
только столь активно стимулировали националь-
ный рост и развитие самих Соединенных Штатов,
но и побуждали их в прошлом выступать за-
щитниками различных интересов далеко за пре-
делами этого полушария.

89. Для тех же правительственных деятелей в
руководящих органах в Соединенных Штатах
(если таковые действительно есть), кто требует,
чтобы стратегические интересы преобладали над
теми принципами суверенитета и территориаль-
ной целостности, которые сейчас являются ча-
стью наследия данного полушария, позвольте на-
помнить, что никогда еще не удавалось удержать
какой-либо путь — будь-то сухопутная дорога,
горный проход или судоходный пролив — вопреки
воле тех, кто живет вокруг него. Пусть история
и разум объединятся, чтобы убедить в том, что
такие стратегические интересы никогда не смогут
быть удовлетворены надежно за исключением
тех случаев, когда они основаны на консенсусе —
в данном случае консенсусе, основанном на при-
емлемости условий использования этого важного
международного водного пути для населения
страны, территорию которой он рассекает попо-
лам.

90. Подобными же соображениями должны на-
правляться решения о дальнейшей судьбе всякого
иностранного военного присутствия в этом полу-
шарии. И положения Декларации Организации
Объединенных Наций об укреплении междуна-
родной безопасности и практический характер
иностранного военного присутствия в этом полу-
шарии как источника конфронтации и конфлик-
тов являются основанием для ликвидации этого
военного присутствия.

91. Призывая к этому, я по опыту моей страны
знаю, что отклик большего и более могуществен-
ного соседа на эти императивы, которые за кон-
фронтациями сегодняшнего дня видят неизбеж-
ную долгую дружбу завтрашнего, может быть
более благотворным, если он исходит из высших
ценностей, чем временные выгоды навязанных
решений. Порт-оф-Спейнский протокол, заклю-
ченный между Гайаной и Венесуэлой в 1970 году,
является, я позволю себе отметить, современным
примером того, чего можно достичь урегулирова-
нием конфликта, когда решения достигаются с
помощью консенсуса, а не силы, и когда понима-
ние и предвидение приходят на смену враждебно-
сти и ограниченности. Процедуры примирения,
разработанные в этом Протоколе, и искренность
цели, которая с тех пор характеризовала их при-
менение, являются практическим вкладом в дело
поддержания и укрепления мира и безопасности
в полушарии. Все вместе они представляют со-
бой позитивное применение на двустороннем
уровне той превентивной дипломатии, развитию
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и укреплению которой могут способствовать эти
заседания Совета в Панаме.

92. Теперь, когда Совет Безопасности приближа-
ется к решению своей задачи на этих важных
заседаниях, пусть дух разрядки, характеризую-
щий в целом отношения между великими держа-
вами, найдет свою обитель в нашем полушарии;
и пусть Совет, помня об имеющихся у него в рас-
поряжении возможностях, воплотит этот дух в
практические действия с тем, чтобы его работа
могла оправдать надежды, которые возлагают на
присутствие Совета в Панаме все народы Латин-
ской Америки.

93. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-испански):
Следующим в списке выступающих значится
министр иностранных дел Мексики г-н Эмилио
Рабаса, которого я приглашаю занять место за
столом заседаний Совета и которому предостав-
ляю слово.

94. Г-н РАБАСА (Мексика) (говорит по-испан-
ски) : Мне доставляет большое удовлетворение
присутствовать на этой серии чрезвычайных за-
седаний, которые Совет Безопасности, в соответ-
ствии с пунктом 3 статьи 28 Устава Организации
Объединенных Наций, во второй раз проводит
вне своего местопребывания.

95. Мексика с самого начала горячо и без ка-
ких-либо оговорок поддержала инициативу пра-
вительства Панамы, предложившего свою столи-
цу для проведения заседаний. Мы полагаем, что
как история Панамы — не случайно Боливар вы-
брал ее для работы первого конгресса в 1826
году,— так и ее география — перешеек, соединя-
ющий континент,— не говоря уже о других ее
достоинствах, целиком оправдывают предложение
Панамы, которое (об этом стоит напомнить) сра-
зу же было встречено с чувством симпатии и со-
лидарности латиноамериканской группой в Орга-
низации Объединенных Наций.

96. Особое удовлетворение нам доставило также
и решение Совета Безпасности как относительно
принятия этого приглашения, так и относительно
повестки дня: «Рассмотрение мер по поддержа-
нию и укреплению международного мира и без-
опасности в Латинской Америке в соответствии
с положениями и принципами Устава».

97. Мы приветствуем то, что Совет принял пред-
ложение покинуть на время свое постоянное ме-
стопребывание, что это позволит не просто рас-
смотреть предложенную повестку дня, но и уста-
новить прямой контакт и непосредственно на
месте вникнуть в разнообразные и сложные про-
блемы, с которыми сталкивается Латинская Аме-
рика.

98. Мы убеждены в том,— как это хорошо выра-
зил министр иностранных дел Панамы, мой кол-
лега и друг Хуан Антонио Тэк, передавая Пред-
седателю Совета в январе с. г. приглашение сво-
его правительства,— что «эти заседания будут
определенно способствовать поискам решения

проблем Латинской Америки, связанных с укреп-
лением международного мира и безопасности и
развитием международного сотрудничества [см.
S/10858]».

99. Естественно, что наша убежденность основа-
на на надежде на то, что Совет, учитывая харак-
тер нынешних заседаний, постарается больше
чем когда-либо согласовывать свою деятельность
с принципами Устава — основополагающего ру-
ководства для деятельности всех органов и всех
государств — членов Организации Объединенных
Наций.

100. Значение и масштабы этих принципов уточ-
нялись в различных резолюциях Генеральной
Ассамблеи, среди которых достойное место зани-
мают как Декларация о принципах международ-
ного права, касающихся дружественных отноше-
ний и сотрудничества между государствами, так
и Декларация об укреплении международной без-
опасности, которые были приняты единогласно в
1970 году на сессии, посвященной двадцать пятой
годовщине Организации Объединенных Наций
[резолюции 2625 (XXV) и 2734 (XXV)].

101. Генеральная Ассамблея особо подчеркнула
в них суверенитет государств и право народов
определять свою судьбу без какого-либо вмеша-
тельства, принуждения или насилия, особенно
мер, которые несут в себе угрозу применения или
использования в открытой или скрытой форме
силы, а также долг государств воздерживаться
от любых попыток, направленных на частичное
или полное нарушение национального единства
и территориальной целостности какого-либо дру-
гого государства или страны. Орган, в котором
представлены все члены Организации Объеди-
ненных Наций, выразил также твердую убеж-*
денность в том, что существует тесная связь
между укреплением международной безопасно-
сти, разоружением и экономическим развитием
стран, так что прогресс в деле осуществления од-
ной из этих задач, является прогрессом в деле
осуществления всех этих задач.

102. В этих двух сферах — разоружение и эконо-
мическое развитие, которые были совершенно
обоснованно выделены Генеральной Ассамблеей,
представленные здесь латиноамериканские стра-
ны могут внести в работу чрезвычайных заседа-
ний Совета Безопасности свой вклад, в любом
случае значительный, даже если это будет про-
сто информация об их достижениях, требованиях
и проектах.

103. Что касается разоружения, то наш регион
может гордиться тем, что подал миру пример,,
значимость которого трудно переоценить, устано-
вив первую и до сих пор единственную зону пол-
ного отсутствия ядерного оружия, которая охва-
тывает плотно заселенные территории.

104. Особое удовлетворение мне доставляет то,
что выступавшие до меня министры иностранных
дел Перу и Гайаны упомянули Договор о запре-
щении ядерного оружия в Латинской Америке,.
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который известен также как Договор Тлателолко;
тем самым ему дано название исторического
мексиканского города, где он был открыт для
подписания. Я позволю себе напомнить, что, как
только этот Договор был единогласно принят в
феврале 1967 года, тогдашний Генеральный сек-
ретарь Организации Объединенных Наций У Тан
заявил:

«Государства Латинской Америки могут по
праву гордиться тем, чего они добились благо-
даря собственной инициативе и собственным
усилиям».

Следует также напомнить, что Генеральная Ас-
самблея, когда ей в октябре 1967 года был пред-
ставлен этот договор, в своей резолюции 2286
(XXII), принятой без единого голоса против,
провозгласила, что этот латиноамериканский ин-
струмент

«является событием исторического значения
в усилиях, направленных на предотвращение
распространения ядерного оружия и на содей-
ствие международному миру и безопасности».

Число участников Договора, среди которых на-
ходится и государство, выступающее в настоя-
щее время в качестве гостеприимного хозяина,
составляет уже 18 стран, зона его действия —
8 миллионов квадратных километров, а населе-
ние— более 140 миллионов человек.

105. ОПАНАЛ, местопребывание которого нахо-
дится, как известно, в столице моей страны,
функционирует с сентября 1969 года и его выс-
ший орган, генеральная конференция, провел уже
три сессии. Его первый генеральный секретарь,
представитель Эквадора при Организации Объ-
единенных Наций г-н Леопольдо Бенитес Вину-
эса находится сегодня среди нас; присутствует
также и нынешний генеральный секретарь, пред-
ставитель Уругвая г-н Эктор Грос Эспиэль, ко-
торый получил специальное приглашение Совета
Безопасности.

106. Мы надеемся, что Совет, на который по Ус-
таву возложена главная ответственность за под-
держание мира, присоединит свой мощный голос
к голосам Генеральной Ассамблеи и Генерально-
го секретаря Организации Объединенных Наций
и, пользуясь этой возможностью, призовет госу-
дарства, могущие стать сторонами в Договоре,
и государства, для которых предназначены два
Дополнительных протокола к Договору, принять
все зависящие от них меры, чтобы Договор в
скорейшем времени получил более широкую дей-
ственность и наибольшую эффективность. В этой
связи не лишне напомнить, что Генеральная Ас-
самблея не менее чем в пяти следующих одна за
другой резолюциях настоятельно призывает ядер-
ные державы, которые еще не сделали этого, как
можно быстрее подписать и ратифицировать До-
полнительный протокол II к Договору, на осно-
вании которого эти державы прежде всего обязу-
ются не применять ядерное оружие и не угро-
жать его применением против участников Дого-
вора.

107. Что касается экономического развития, то
я считаю своевременным подчеркнуть, что увели-
чивающаяся пропасть между промышленно раз-
витыми и развивающимися странами представ-
ляет собой, на наш взгляд, одну из самых серь-
езных опасностей для международного мира.
Именно поэтому президент Мексики г-н Луис
Эчеверриа предложил на третьей сессии Конфе-
ренции Организации Объединенных Наций по
торговле и развитию, проходившей почти год
назад в Сантьяго (Чили) в апреле 1972 года,
разработать Хартию экономических прав и обя-
занностей государств. Как известно, Конферен-
ция поддержала эту инициативу главы мекси-
канского государства, и рабочая группа, учреж-
денная Конференцией в резолюции 45 (III), сов-
сем недавно провела в Женеве свою первую сес-
сию с результатами, которые я бы без всякого
колебания определил как обнадеживающие.

108. Совершенно необходимо, чтобы наступила
новая эра подлинного международного сотруд-
ничества и чтобы это сотрудничество уже не за-
висело от каприза или доброй воли, а осущест-
влялось в рамках права.

109. С вышеизложенным тесно связано понятие,
которое все прочнее утверждается в междуна-
родном сознании, о праве стран распоряжаться
в полном объеме имеющимися у них ресурсами
для обеспечения своим народам все возрастаю-
щего уровня жизни.

110. Установление справедливого международно-
го экономического порядка, который определил
бы и защищал права всех стран, в особенности
развивающихся стран, в настоящее время явля-
ется первоочередной задачей международного
сообщества. Мы надеемся, что вступление в силу
Хартии экономических прав и обязанностей госу-
дарств, которое, полагаем, произойдет в ближай-
шем будущем, явится неоценимым вкладом в де-
ло решения этой первоочередной задачи. Хартия
даст возможность конкретизировать с учетом
особенностей и той гибкостью, какую допускают
законы и даже конституции во внутреннем пра-
вопорядке каждой страны, целый ряд обязатель-
ных для выполнения юридических норм, которые
стали бы гарантией справедливости для всех на-
родов в вопросах, касающихся их экономико-со-
циального положения, закрепляя минимум меж-
дународной стабильности в этих сферах. Мы уве-
рены в том, что экономическое сотрудничество
между государствами в подобных рамках явится
одним из наиболее эффективных средств укреп-
ления мира.

111. Для достижения более широкого и плодо-
творного сотрудничества — я повторяю: сотруд-
ничества— в области политики, экономики, на-
уки и культуры, президент Мексики совершит ко-
роткую поездку в шесть стран с различной эко-
номической структурой и различной идеологиче-
ской ориентацией. Таким образом, будет еще раз
подтверждена одна из основных характеристик
внешней политики, проводимой президентом Эче-
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верриа, а именно умение вести непосредственный
и откровенный диалог с главами государств и
правительств, независимо от политического уст-
ройства страны, в целях их ознакомления с пози-
цией Мексики по различным вопросам, подчерки-
вая при этом ее автономию и постоянство прин-
ципов, которых моя страна традиционно придер-
живалась. Так как глава мексиканского государ-
ства разделяет и близко принимает многие заботы
и предложения стран «третьего мира», он вос-
пользуется этой поездкой для того, чтобы еще
раз повторить их руководителям данных разви-
тых стран.

112. Правительство Панамы на различных фору-
мах и в различных случаях заявляло о своем же-
лании, которое мы находим вполне оправданным,
чтобы эти чрезвычайные заседания Совета Без-
опасности, на подготовку и организацию кото-
рого она не жалела сил, способствовали справед-
ливому решению вопроса о канале, который, по
вполне понятным причинам, вот уже на протяже-
нии полувека является основной проблемой ее
внешней политики.

113. Мы полагаем, что если обе стороны, непо-
средственно связанные с этой проблемой, кото-
рая, помимо всего прочего, безусловно имеет ас-
пекты, представляющие интерес для всего меж-
дународного сообщества, постараются привести
свои позиции в соответствие с уже упомянутыми
мною принципами Устава Организации Объеди-
ненных Наций, нетрудно будет достичь взаимо-
и общеприемлемого соглашения.

114. Хотя, как всем известно, суть проблемы вы-
текает из действия двустороннего договора и
поэтому ее разрешение касается только подпи-
савших его сторон, политические, экономические
и даже моральные аспекты проблемы заставля-
ют всю Америку находиться в состоянии тревож-
ного ожидания возможного урегулирования.
В частности, мы позволили бы себе заметить, что
в наше время, в период исторических преобразо-
ваний, трудно представить себе действенность до-
говора, заключенного на вечные времена, особен-
но если все или почти все тяготы взваливаются
на одну из сторон, а другая пользуется всеми
или почти всеми привилегиями.

115. Мне хотелось бы пожелать, чтобы эти засе-
дания были действительно плодотворными; за-
канчивая свое выступление, я хочу также выра-
зить правительству и народу Панамы нашу глу-
бокую признательность за сердечный и велико-
душный прием.

116. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански):
Следующим в списке выступающих значится ми-
нистр иностранных дел Колумбии г-н Альфредо
Васкес Каррисоса, которого я приглашаю занять
место за столом заседаний Совета и которому
предоставляю слово.

117. Г-н ВАСКЕС КАРРИСОСА (Колумбия)
(говорит по-испански): Данные заседания Совета

Безопасности — это отнюдь не чисто протоколь-

ное и не обычное явление; это не что иное, как
признание авторитета Латинской Америки, кото-
рая внесла столь значительный вклад в развитие
международного права. В то же время это при-
зыв к странам данного полушария выразить свой
подход к вопросам мира и безопасности.

118. Колумбия изъявила желание присутство-
вать, чтобы выразить свое мнение по обсуждае-
мому вопросу в повестке дня данных заседаний,
и мы это делаем в качестве наблюдателей в духе
подлинно дружеского отношения к представлен-
ным здесь странам. Мы являемся членами Орга-
низации Объединенных Наций и поэтому нас ка-
сается все, что может пойти на пользу нашим
народам. Наша внешняя политика всегда опре-
делялась международным правом. Мы присоеди-
нились к подписанному в Сан-Франциско Уставу
и, несмотря на трудности, вызванные процессом
мировой эволюции, в нем мы видели программу
сотрудничества в интересах мира, которую долж-
ны безгранично поддерживать все государства.

119. Моя страна испытывает особое удовлетворе-
ние в связи с тем, что эти заседания проводятся
в Республике Панама, которую связывают узы
дружбы с Колумбией и в столице которой в нача-
ле XIX века родилось новое международное
право. Тогда мы создали ныне старейшую и наи-
лучшую для своего времени, с точки зрения
структуры, региональную организацию в рамках
норм права, направленных на обеспечение ува-
жения территориального суверенитета и полити-
ческой независимости. Здесь в 1826 году был
проведен конгресс, созданный Симоном Болива-
ром в качестве президента Колумбии, и здесь же
в том же году был подписан договор, который
предусматривал коллективную защиту суверени-
тета.

120. Когда в Европе говорили об интервенциях,
протекторатах, опеке и военных союзах, в Ла-
тинской Америке думали о правовых актах, о
границах права и об исключении права завоева-
ния. Не может быть большего различия, чем то,
которое проявилось между двумя конгрессами:
венским 1815 года и панамским 1826 года. Речь
шла о двух полушариях, которые стремились к
разным политическим целям. Европа представ-
ляла себе свою политическую жизнь на основе
гегемонии небольшого количества держав и на
основе силы. Симон Боливар верил в единство
Латинской Америки как благородного инстру-
мента защиты суверенитета и упрочения демо-
кратических завоеваний в этой части мира.

121. После нескольких лет независимой жизни
Латинской Америке пришлось столкнуться с
проблемой интервенции. Она также испытала на
себе действие эпохи колониализма и проникнове-
ния на свои берега далеко отстоящих от нее дер-
жав. В результате такого положения суверенитет
в международном масштабе стал понятием нена-
дежным, а интервенция превратилась в первей-
шую международную проблему этого полушария
и главную причину беспокойства и неотложных
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требований государств данного района. Не имея
военной силы, чтобы отразить эту интервенцию,
народы, подвергавшиеся вторжению, иногда при-
бегали к неорганизованному сопротивлению, а
иногда — к молчаливому протесту. Во всяком
случае Латинская Америка внесла свой вклад в
разработку и реализацию важных доктрин, на-
правленных на то, чтобы объявить интервенцию
недопустимой и противоправной.

122. Доктрина Драго по вопросу о принудитель-
ном взимании государственных долгов появилась
до того, как флоты европейских стран подошли
к нашим берегам для осуществления принуди-
тельного взимания этих долгов, а доктрина Каль-
во возникла как противоядие от дипломатическо-
го вмешательства в пользу иностранных компа-
ний и концессионеров. Доктрина Эстрады попы-
талась исключить возможность осуществления
интервенции под предлогом признания нового
правительства, и вершиной этого свода право-
вых норм стала Конвенция 1933 года о правах
и обязанностях государств3, статья 8 которой
гласит:

«Ни одно государство не имеет права вмеши-
ваться ни во внутренние, ни во внешние дела
другого».

123. В Латинской Америке возник настоящий
культ международного права. Мы верим, что
любое разногласие между народами этого полу-
шария может быть решено в рамках права пу-
тем прямого урегулирования, посредничества,
арбитража или судебного решения. Мы усовер-
шенствовали целый ряд касающихся этих вопро-
сов специальных договоров, которые использу-
ются в рамках региональной системы. Но необ-
ходимо сказать, что ни одна из этих форм решения
региональных проблем не препятствует на-
шему участию в Организации Объединенных На-
ций или установлению дружественных и солидар-
ных связей со странами других континентов.

124. С каждым днем становится все более оче-
видным, что нет такой региональной проблемы,
которая бы не была связана с интересами всего
мира. Понятие международной солидарности
распространилось по всей планете. Война во
Вьетнаме показала, что локальных конфликтов
нет, а как раз напротив — любой конфликт эхом
прокатывается по всему миру. То же самое про-
исходит и с установлением мира: его нельзя рас-
сматривать независимо от девальвации валют,
существующих барьеров в торговле, экологии
континентов и проблемы безработицы или кол-
лективных требований развивающихся стран рас-
поряжаться своими природными богатствами как
на земле, так и в море. Глобальный характер со-
временных проблем приводит нас к мысли о том,
что проблемы мира, как и войны, уже не могут
волновать лишь какую-то часть мира.

125. Поэтому Латинская Америка как регион,
входит в группу стран-пролетариев или разви-

3 League of Nations, Treaty Series, vol. CLXV, p. 19.

вающихся стран, которые получили название
«третий мир» и которые сообща ведут поиски пу-
тей максимального использования преимуществ
прогресса, в который они вносят вклад своим
трудом и осуществлением импорта из богатых
стран. Под воздействием экономических потреб-
ностей расширился круг международной дея-
тельности Латинской Америки. И ее подход к об-
щим вопросам стал более определенным.

126. Прежде всего Латинская Америка требует
равноправия для своих народов и возможности
широкого и признанного участия ее правительств
во всех международных решениях в экономиче-
ской, финансовой и политической сферах, кото-
рые могут сказаться на условиях жизни или ра-
боты в странах этой части мира. Организация
Объединенных Наций как международное уч-
реждение лишилась бы смысла, если бы не при-
лагались усилия для воплощения идеалов меж-
дународной солидарности.

127. Латинская Америка понимает, что суверен-
ное и независимое государство имеет право на
эксплуатацию своих природных ресурсов и что
иностранный капитал должен вкладываться с
целью подлинного участия в экономическом и
социальном развитии, а не с целью наживы. Ино-
странный капитал может оказать значительную-
помощь развитию, если будет не препятствовать,
а способствовать прогрессу и развитию нацио-
нальной промышленности путем реальных вло-
жений в технологию.

128. Систему иностранных займов следует приве-
сти в соответствие с условиями развития и нали-
чием внутренних ресурсов. Политика цен на
сырьевые товары занимает в настоящее время
основное место в стратегии процветания членов,
Организации Объединенных Наций. Выход про-
дукции нашей обрабатывающей промышленности
на рынки является главной задачей в вопросе
преодоления колониальной торговой системы, ко-
торая устанавливала обмен промышленных това-
ров привилегированных стран на сырье бедных
стран.

129. Латинская Америка требует справедливого-
отношения к себе в соответствии с ее возможно-
стями участвовать в международном торговом
обмене. Длительный и уже затянувшийся про-
цесс обсуждений, проводимых с 1964 года на сес-
сиях Конференции Организации Объединенных
Наций по торговле и развитию, не позволил уст-
ранить существующую ситуацию минимального-
участия этого района в мировой торговле. Если
действительно ведутся поиски мира и безопасно-
сти, то необходимо придать первоочередной ха-
рактер вопросам экономических условий стран
«третьего мира», в том числе стран Латинской.
Америки.

130. За последние годы валютная система пре-
терпела глубокие и серьезные перемены, которые
целиком изменили предпосылки стабильности ва-
лют, считавшиеся раз и навсегда установленны-
ми в Бреттон-Вудских соглашениях 1945 года.
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Времена изменились. Надо дать новую оценку
международной финансовой и валютной конъ-
юнктуре, и для достижения широкого мирового
согласия необходимо опросить все страны. Меж-
дународная солидарность должна вытекать не из
диктата одной группы стран в отношении других,
а из правильного и полного взаимопонимания.

131. В настоящее время Латинская Америка рас-
полагает определенным опытом, позволяющим
находить латиноамериканское решение наших
проблем. Она выдвигает идею континентального
национализма и опоры на собственные силы. Так,
Колумбия объединилась с пятью странами анд-
ского района, в число которых входит и Венесу-
эла, для создания специальной зоны развития к
координации экономической политики; рыночные
возможности этой зоны исчисляются 60 миллио-
нами жителей, ее совокупный валовой продукт
составляет 22 млрд. долларов.

132. Латинская Америка в целом осознает свои
политические и экономические возможности и
стремится поставить их на службу делу мира и
безопасности, которые для нас означают не про-
сто отсутствие военных действий или затишье
между конфликтами. Под миром и безопасно-
стью мы понимаем всю совокупность прав наро-
дов на достойное существование при всеобъемлю-
щих гарантиях в отношении жизни людей. Мир
и безопасность означают международный право-
порядок, основанный на свободе и справедливо-
сти, исключающий какое-либо насилие как инст-
румент принуждения в международных отноше-
ниях.

133. Принципы международного сотрудничества
содержатся в самом Уставе Организации Объ-
единенных Наций и в Декларации о принципах
международного права, касающихся дружествен-
ных отношений и сотрудничества между страна-
ми, принятой в 1970 году Генеральной Ассамб-
леей [резолюция 2625 (XXV)]. Проблема мира
заключается не в отсутствии принципов — их до-
статочно много и они вполне соответствуют своей
цели и достаточно совершенны,— а в том, чтобы
добросовестно соблюдать международное право,
разработанное для настоящего периода. Ликви-
дация «холодной войны» позволяет надеяться на
большее взаимопонимание между государствами,
которого настойчиво добиваются народы, вы-
нужденные терпеть жестокость, насилие и войны.

134. Следует подчеркнуть два принципа этой де-
кларации, которые тесно связаны между собой:
обязательство не вмешиваться в дела, входящие
во внутреннюю компетенцию государств и равно-
правие и самоопределение народов. Колумбия
совершенно определенно считает, что междуна-
родное сотрудничество зависит от этих основных
принципов. Стали анахронизмом старые и даже
новые формы интервенции, например доктрина
«особых интересов», которую великие державы
провозгласили на определенных континентах.

135. Идеологический плюрализм государств яв-
ляется неоспоримой реальностью и соответствует

настоящей эпохе полного освобождения народов.
Колумбия придерживается принципа универсаль-
ности в своих отношениях, принимая его как не-
избежное следствие международной солидарно-
сти и того факта, что дипломатические отноше-
ния не означают ни в коей мере признания дру-
гих идеологий. Но эта политика широкого со-
трудничества требует максимального уважения
территориальной целостности и политической
независимости государств. Интервенция и окку-
пация территорий являются пережитками колони-
ализма или преодоленных методов «холодной
войны».

136. Хотя необходимость разоружения прежде
всего касается великих держав, Колумбия счита-
ет также необходимым уничтожение ненужных
или чрезмерно сложных вооружений в Латин-
ской Америке, что содействовало бы всеобщему
разоружению и увеличению инвестиций на цели
экономического и социального развития. Договор
Тлателолко также является необходимым усло-
вием для исключения того, чтобы Латинская
Америка превратилась в арсенал ядерного ору-
жия или в полигон для проведения ядерных ис-
пытаний.

137. Мы выступаем в защиту новых понятий в
морском праве. Необходимо включить в между-
народное право принцип суверенитета прибреж-
ного государства над природными и биологиче-
скими ресурсами в прилегающем к его берегам
море (мы называем его патримониальным мо-
рем), который предусматривал бы также необ-
ходимость защиты этих ресурсов на благо этих
государств и признавал бы свободу мореплава-
ния и пролета над этим морем. Вместе с минист-
ром иностранных дел Мексики я имел честь под-
писать 28 января этого года заявление, в котором
рекомендуется считать признание экономической
зоны в новом морском праве как минимальное
требование Латинской Америки.

138. Наконец-то на заседаниях Совета Безопас-
ности будет обсуждена проблема Панамского ка-
нала. Конечно, этот вопрос касается двусторон-
них отношений между Республикой Панама и
Соединенными Штатами Америки, и прежде все-
го именно они должны решить вопрос о пере-
смотре конвенции Хэя — Бюно — Варильи от
18 ноября 1903 года4. Мы знаем, что оба заин-
тересованных государства достигли определен-
ных успехов в переговорах, и желаем им успеш-
ного решения этого вопроса. Колумбия и Панама
шли одним историческим путем, и мы связаны
дружбой на века, какими бы ни были наши раз-
ногласия. Процветание и целостность этой рес-
публики нас горячо волнует.

139. Но мы не можем относиться безразлично к
вопросу, который волнует всю Америку и кото-

4 Конвенция о канале на Панамском перешейке. Текст см.
Treaties and Other International agreements of the United
States of America, 1776—1949, vol. 10, Department of State
publication 8642 (Washington, D. C, U. S. Government Prin-
ting Office, 1972), p. 663.
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рый, хотя и касается отношений между двумя
сторонами, несомненно сказывается на отноше-
ниях между странами всего полушария. Что ка-
сается международного права, то нам кажется,
что любое независимое государство, среди про-
чих основных признаков, обладает территориаль-
ным суверенитетом, который определенно должен
пониматься как осуществление очевидного суве-
ренного права на территории в рамках нацио-
нальных границ. В противном случае это будет
означать увековечение по существу колониальной
ситуации и пребывание на задворках истории.

140. Как это следует из ряда действующих дого-
воров, Колумбия пользуется некоторыми особы-
ми правами прохода через Панамский канал, и
вполне естественно, что от имени Республики Ко^
лумбия я считал уместным напомнить это обсто-
ятельство, которое позволило нам лучше узнать
друг друга и установить самую тесную дружбу
между народами Панамы и Колумбии по мере
прохождения беспрерывных потоков судов и
больших людских масс по этому коридору Аме-
рики. Во всяком случае весь континент заинтере-
сован, что совершенно понятно, в обеспечении
свободного прохода для всех государств. Этот
межокеанский канал является одним из наиболее
важных морских маршрутов в мире, и свобода
прохода по нему — необходимое условие торгов-
ли и международного сообщения.

141. В заключение следует подчеркнуть смысл
сегодняшнего момента. В Африке, Азии и в Ла-
тинской Америке возникло необратимое движе-
ние за восстановление полноты прав государств.
Организация Объединенных Наций действитель-
но стала важным форумом для провозглашения
идей равноправия народов, эта всемирная орга-
низация позволила провести необходимое изме-
нение изживших себя ситуаций, унаследованных
от прошедших столетий. Не признавать это уже
невозможно. История идет вперед широкими
шагами, и то, что было осуществимо в XIX веке
и в начале этого века с помощью политики силы,
сейчас противоречит Уставу и духу международ-
ной солидарности. Идя сквозь дым войн и по
перекресткам конфликтов, мы, возможно, при-
ближаемся к преодолению трудностей и к уста-
новлению нового международного порядка, осно-
ванного на таких обязательных условиях, как:
стратегия мира в целях интенсификации эконо-
мического и социального развития, полный суве-
ренитет независимого государства, восстановле-
ние прав государства в отношении его природ-
ных ресурсов, самоопределение народов и меж-
дународное сотрудничество и солидарность.

142. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански):
Следующим в списке выступающих значится г-н
Рауль Роа, министр иностранных дел Республи-
ки Куба, которого я приглашаю занять место за
столом заседаний Совета и которому предостав-
ляю слово.

143. Г-н РОА (Куба) (говорит по-испански): Г-н
Председатель, искренне благодарю вас за пре-

доставленную мне возможность выступить с за-
явлением от имени моего правительства в Совете
•Безопасности.

144. Нет необходимости в ритуальной вежливо-
сти и пышном этикете в отношениях между на-
родами, которые, хотя и представляют собой сме-
шение различной крови, языков, культур, тради-
ций, привычек, образов жизни и уровней разви-
тия, обладают тем не менее центростремительной
силой, неумолимо превращающей их в единый
народ от Рио-Браво до Патагонии. «Родина
должна быть одна»,— говорил Симон Боливар..
«Наша Америка»,— завещал Хосе Марти. «Ува-
жение чужого права — это мир»,— говорил Бени-
то Хуарес. «Все мы принадлежим к единой Ла-
тинской Америке»,— подтвердил Фидель Кастро.
Единственная и наша, ибо мы живем в одном
геосоциальном пространстве, Латинская Америка
сталкивается с одинаковыми проблемами, ведет
общую борьбу, имеет общую историю и единую
судьбу с тех пор, когда европейские империи
проявили на Антильских островах свои хищниче-
ские аппетиты, опустошительные стремления и
соперничество и когда одновременно начинает
нарастать сопротивление коренных жителей, кре-
олов, негров и метисов ненасытным и деспотич-
ным вторжениям, на смену которым приходит в
XX веке североамериканская неоимперия, попы-
тавшаяся превратить Карибское море в частное
озеро и раздвинуть свои границы до мыса Горн.

145. Поощрение разобщения, обособленности и
взаимной вражды наших народов было одним
из тактических приемов стратегии экспансии и
гегемонии. Но сплочение, сближение, встречные
шаги и непокорность стремительно возрождались,
и то, о чем мечтали Боливар и Марти, становит-
ся реальностью. Народы нашей слаборазвитой,
эксплуатируемой и зависимой Америки выступа-
ют все более сплоченными и тесными рядами и,,
хотя разными путями, но они идут к одной цели.

146. Ни с народами нашей Америки, ни с каким-
либо другим народом мы не говорим как слуга
с господином или как господин со слугой. Мы
говорим как брат с братом. И поэтому чувство
братской солидарности с героическим панамским
народом и твердая поддержка правительства
генерала Омара Торрихоса, которое сегодня во-
площает его национальное достоинство и добива-
ется восстановления полного суверенитета на ко-
варно отделенной от перешейка территории,—
это и есть существо послания Революционного
правительства Кубы, которое я имею честь со-
общить с этой трибуны.

147. Мы твердо решили, что первые слова вы-
ступления кубинской делегации на этом заседа-
нии Совета ^Безопасности будут обращены к Па-
наме, которая, говоря словами Марти, страдает,
борется, вдохновляет и идет вперед, невзирая на
риск и жертвы. Я хочу передать, что Куба высоко
чтит неутомимых борцов прошлого и настоящих
борцов, которые никогда не отказывались и не
откажутся от своей благородной цели — возро-
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дить свои ущемленные национальные права, вер-
нуть в лоно родной земли Зону Панамского ка-
нала и превратить этот трансокеанский канал
под флагом, суверенитетом, юрисдикцией и уп-
равлением Панамы в открытый для всех наро-
дов мира путь. Самым сокровенным желанием
панамского народа всегда было, чтобы этот ка-
нал служил всему человечеству, а не был «вод-
ной» монополией, чтобы по берегам его стояли
верфи и фабрики, а не военные базы и казармы
«зеленых беретов», чтобы он служил для мирных
перевозок пассажиров и грузов, а не для проле-
та снаряженных самолетов и прохода военных
кораблей.

148. Кубинская делегация также хотела бы выра-
зить глубокую благодарность властям Панамы
за оказанное ей гостеприимство и большое вни-
мание. Мы смогли еще раз убедиться, что уже
начали делать то, о чем писал Марти доминикан-
скому герою Федерико Энрикесу Корвахалю —
«кровью и дружбой, через морское пространство
связать наши народы, как горный хребет Кор-
дильер связывает основания материков».

149. Заседания Совета Безопасности в столице
Панамы с целью изучения проблем, затрагиваю-
щих мир и безопасность в этом полушарии, яв-
ляются настолько важным событием, что о нем
нельзя не говорить. С любой точки зрения, это
политическая и моральная победа, одержанная
правительством Панамы. Ни давление, ни улов-
ки, ни заигрывания не принесли результатов.
Большинство, которое в прежние времена функ-
ционировало с механической точностью в Совете
Безопасности и на Генеральной Ассамблее, дало
трещину. Это очевидный признак изменения соот-
ношения сил на международной арене и усиле-
ния влияния новых исторических тенденций. Но
это не все. Впервые принципы Устава восторже-
ствовали над традиционными уловками Органи-
зации американских государств, которая само-
званно отводит себе роль регионального филиала
Организации Объединенных Наций и проявляет
большое умение — обычно с помощью сомни-
тельного мандата — в изъятии из компетенции
Совета Безопасности доводимых до его сведения
проблем и в санкционировании свершившихся
фактов, какими бы отвратительными они ни бы-
ли по своей сути.

150. Достаточно напомнить о таких недавних
примерах, как: свержение конституционного пра-
вительства Арбенса в Гватемале, вторжение на
Кубу наемников, разгромленных на Плайа-Хи-
роне, санкционирование откровенной агрессии в
Доминиканской Республике, против которой с
беспримерной отвагой поднялся невооруженный
народ и группа патриотически настроенных воен-
ных под руководством полковника Франсиско
Кааманьо, ставшего подлинным героем второй
войны за независимость, которую ведет Латин-
ская Америка против американского империализ-
ма и находящейся у него на службе олигархии.
Живой или мертвый, он есть и будет воплощени-

ем революционои совести доминиканского на-
рода.

151. Важно также подчеркнуть, что эти заседа-
ния проводятся в стране, которая, несмотря на
своеобразное географическое положение, несмот-
ря на наличие прибрежной полосы большой про-
тяженности, омываемой Тихим океаном, несмотря
на свои уходящие в глубь истории связи с Перу
и Новой Гранадой, в настоящее время в силу
своего демографического состава, своего «тропи-
ческого характера» и своей культуры, имеющей
ярко выраженный антильский характер, являет-
ся частицей нашей Карибской Америки, причем
эти карибские признаки составляли суть и осно-
ву ее национального облика задолго до достиже-
ния независимости от Испании. Если с одной
стороны перешеек неторопливо омывают спо-
койные воды, открытые Васко Нуньесом де
Бальбоа, то с другой — спешат пенящиеся валы
Карибского моря, этого вечно сотрясаемого цик-
лонами просцениума Нового Света, того самого
моря, по которому плавали в старину и плавают
сейчас завоеватели, искатели приключений, пи-
раты, охотники за сокровищами, рыбаки, адми-
ралы, изгнанники, контрабандисты, торговцы и
освободители.

152. Эта страна испытала на себе последствия
чудовищных политических потрясений, вызван-
ных бывшими империями и неоколониализмом
янки, становой хребет Панамы проходит по ме-
стам, которые стали ареной самых драматиче-
ских международных осложнений на нашем кон-
тиненте и самых глубоких изменений в импери-
алистических отношениях господства, происшед-
ших за последнюю половину нашего века. Если,
свергнув империалистическое господство и вы-
брав социалистический путь развития, кубинская
революция положила начало новой эре в исто-
рии стран Карибского бассейна, то часть страниц
этой истории пишутся несгибаемой волей панам-
ского народа, героизмом пуэрто-риканского наро-
да в борьбе за свою независимость, неиссякаемой
отвагой доминиканского народа и образованием
таких новых государств, как Ямайка, Тринидад
и Тобаго, Гайана и Барбадос, которые борются
за укрепление своей независимости путем завое-
вания права самостоятельно распоряжаться сво-
ими богатствами и природными ресурсами в ус-
ловиях серьезных трудностей и упорного сопро-
тивления. Однако нет сомнения в том, что имен-
но в Панаме такие осложнения, вызванные дей-
ствиями американского империализма, достига-
ют наибольшей остроты и представляют собой
угрозу миру и безопасности в нашей Америке.
И если это бросается в глаза, то не менее оче-
видно и то, что эта опасность сейчас надвигает-
ся на весь наш континент и весь он обязан про-
тивостоять ей. По-видимому, нет необходимости
добавлять, что панамский вопрос является со-
ставной частью этого явления.

153. Если высший орган Организации Объеди-
ненных Наций намеревается изучать в Панаме
меры, направленные на сохранение и упрочение
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мира и безопасности в Западном полушарии, то
следует обратить его внимание, пусть в общих
чертах, но без всяких околичностей, на сложив-
шуюся здесь сложную реальную обстановку, чре-
ватую опасными последствиями для мира и без-
опасности. То особое значение, которое проблема
канала приобретает в настоящее время для Ла-
тинской Америки, настоятельно требует уделить
ей первоочередное внимание.

154. На протяжении последних лет бедность уси-
ливалась в Латинской Америке прямо-таки неви-
данными темпами. Бедность — концентрирован-
ное выражение сущности целой системы негатив-
ных явлений действительности, которая препят-
ствует сохранению и упрочению мира и безопас-
ности на нашем континенте. Хотя этот анализ и
выводы можно распространить на Африку и
Азию, я, естественно, ограничусь рассмотрением
положения в Латинской Америке. Впрочем, этого
вполне достаточно. Ведь, в конечном счете, Ла-
тинская Америка, Африка и Азия — это сегодня
одно и то же, делу их освобождения и развития
препятствует общий враг. И у народов этих реги-
онов одна непоколебимая решимость самим вы-
брать и пройти путь своего развития. Миллионы
людей на трех континентах, которые встают с
рассветом, а заканчивают день голодными, уже
приняли решение не смыкать глаз и дождаться
новой зари.

155. Достаточно беглого взгляда на положение
дел в полушарии, чтобы сразу же увидеть все
более углубляющуюся пропасть между усилива-
ющейся отсталостью Латинской Америки и ро-
стом мощи одной державы, которая вместе с дей-
ствующей с ней заодно местной олигархией уг-
лубляет и поддерживает этот разрыв, пользуясь
им, присваивает богатства континента, природ-
ные ресурсы, плоды отчужденного труда, прибыли
от капиталовложений, использует финансовую
зависимость, неравный торговый обмен, блокиро-
вание научной информации с помощью передачи
устаревшей технологии, осуществляет идеологиче-
ское проникновение и политическое, дипломати-
ческое и военное господство. Этой державой, са-
мой агрессивной, амбициозной и богатой держа-
вой нашего времени, являются, разумеется, Сое-
диненные Штаты Америки. Какой народ Азии
или Африки не знает ее аппетитов, вероломства
и хватки? Кто из ее европейских союзников, даже
самых близких, не становился жертвой ее обма-
на, ее грабительской и надменной политики? Ко-
му, где бы он ни находился, не известна ее роль
мирового жандарма, кто не страдал от ее зло-
употреблений, угроз и хищнических повадок? Кто
не знает, о совершаемых ею повсеместно грабе-
жах, ее военных базах на всех континентах, ее
политике атомного шантажа, ее заговорах против
социалистических стран, о ее открытых и скрытых
акциях, направленных против малых стран, осво-
бождающихся от ее засилья, как Куба, не жела-
ющих встать на колени, как Вьетнам; кому не
известны ее тайные или явные дипломатические
интриги, подрывные действия и акты саботажа,
совершаемые Центральным разведывательным

управлением? Кто может обманываться на тот
счет, что до тех пор, пока будет существовать-
империалистическая организация власти, от Сое-
диненных Штатов будет исходить опасность и
угроза международному миру и безопасности?

156. Отношения и механизмы зависимости, при-
водящие к застою и однобокому экономическому,
политическому, социальному и культурному раз-
витию наших народов, изучались с различных
точек зрения и по-разному истолковывались. На
эту тему написано очень много трудов на раз-
личных языках, и самая большая ошибка их за-
ключается в том, что в них из-за некомпетентно-
сти или намеренно развитие смешивается с ро-
стом. И поэтому за блистательной ложью неко-
торых статических сборников скрываются то кло-
кочущие вулканы, то колоссы на глиняных но-
гах.

157. Однако основной вывод, вытекающий из те-
оретических исследований и конкретного опыта,,
уже сделан окончательно и бесповоротно. Слабо-
развитость — это следствие капиталистической
экспансии в ее трех последовательных фазах: ко-
лониализм, империализм и неоколониализм. Это
результат длительного процесса, который харак-
теризуется комплексом отношений политической,
экономической, социальной и культурной зависи-
мости. Тип господства, вызывающий эту зависи-
мость, сохранился в странах, которые лишь фор-
мально освободились от своих бывших метропо-
лий. Внешние политические сдвиги не затронули,
структур власти и, следовательно, их соответст-
вия требованиям развитых капиталистических
стран, породивших и навязавших эти структуры.
Ни для кого не секрет, что неоколониализм при-
меняет более утонченные и рафинированные ме-
тоды, чем те, которыми пользовался обычный
колониальный режим. Изменились формы, суть
же и дух остались абсолютно неизменными.

158. Реакционное насилие, неотделимое от этой
уродливой институционной системы, неизбежно
порождает революционное насилие народа и аг-
рессивные действия империализма, защищающе-
го награбленное, привилегии и незаконные пра-
ва, свои и господствующих классов, служащих его
интересам. Вот одна из тех реальностей, которые
противодействуют миру и безопасности в Латин-
ской Америке.

159. Нельзя не отметить, что слаборазвитость и
зависимость в настоящее время проявляются в
рамках переходного исторического периода, ког-
да основное противоречие между капиталистиче-
ской и социалистической системами дополняется
противоречиями, вызванными национально-осво-
бодительным движением в слаборазвитых стра-
нах и подъемом рабочего движения в капитали-
стических странах. Мы живем в мире, в котором
постоянно усиливаются противоречия и неравен-
ство.

160. Пресловутая доктрина многополюсной мо-
щи, столь дорогая сердцу . его серого преосвя-
щенства президента Никсона,— это всего лишь
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дымовая завеса, призванная скрыть антагони-
стическое противоречие между капитализмом и
социализмом, общий кризис капиталистической
системы и антиколониальную революцию, проис-
ходящую на значительной части земного шара,
в котором империалистические державы пытают-
ся любой ценой сохранить плоды столетий своей
грабительской политики, предоставившей в их
полное и безраздельное пользование 80 процен-
тов природных ресурсов и основных богатств
человечества.

161. Лишь 25 процентов населения земного шара
имеет в настоящее время доступ к материальным

;благам и культурным ценностям, являющимся
результатом бурного и гигантского по масшта-
бам процесса его освоения. И в то время как раз-
витые капиталистические страны в смысле науч-
но-технического прогресса стоят почти на рубе-
же нового тысячелетия, большинство слаборазви-
тых народов Латинской Америки, Африки и Азии
все еще топчется на пороге этого столетия, а не-
которые только начали приобщаться к современ-
ной цивилизации.

162. Слаборазвитые страны в ходе борьбы за ос-
вобождение и развитие добиваются от междуна-
родных организаций скорейшего решения этой
проблемы. Однако меры Организации Объеди-
ненных Наций, принятые в целях развития начи-
ная с 1960 года и затем обновленные в 1970 го-
ду, как это уже отмечалось на конференциях
Экономической комиссии для Латинской Амери-
ки, Группы 77-ми и на третьей сессии Конферен-
ции Организации Объединенных Наций по тор-
говле и развитию сплошь и рядом заканчивались
провалами и взрывами возмущения. В результа-
те этого еще более усилилась слаборазвитость и
зависимость Латинской Америки и, кроме того,
возросла угроза миру и безопасности.

163. Есть ли необходимость напоминать, что и
•без того уже тягостный процесс ухудшения эко-
номического положения стран Латинской Амери-
ки еще более ускорился в результате второй
девальвации североамериканской денежной еди-
ницы, на которую они ориентируются. Резкое
падение курса доллара, являющееся наглядней-
шим доказательством патологической неустойчи-
вости капиталистической системы, обошлось Ла-
тинской Америке и странам «третьего мира» в
1 млрд. долларов их валютных резервов. Чтобы
дополнить безрадостную картину этого тяжелого
положения, достаточно сказать, что внешний
долг этих стран в 1970 году приближался к
70 млрд. долларов. Примечательно, что в 1971
году в противовес этому серьезному ухудшению
экономического положения латиноамериканских
стран и последствиям межкапиталистических
противоречий заметно улучшились торговые, эко-
номические, финансовые связи и отношения тех-
нического сотрудничества Латинской Америки с
европейским «Общим рынком», Японией и соци-
алистическими странами.

164. Однако эти отдельные проблески не меняют
и не могут изменить сущности проблемы. Сейчас

в Латинской Америке более 80 миллионов людей
живут в самом дремучем невежестве и неграмот-
ности; 15 процентов активной рабочей силы не
находит себе применения, 30 процентов заняты
лишь частично; смертность и болезни достигают
ужасающих масштабов; подавляющая масса на-
селения живет в условиях недоедания и недоста-
точного потребления; богатства латиноамерикан-
ских стран, их ресурсы, промышленность, банки,
транспорт и средства массовой коммуникации
находятся в руках иностранцев. Капиталисты
США извлекли многомиллионные прибыли из
своих первоначальных капиталовложений в соот-
ношении 3 : 1 . Монополии не только нещадно экс-
плуатируют землю и недра наших стран, но и
выступают зачастую истинными хозяевами цент-
ров принятия решений по ключевым проблемам.
Они являются решающим фактором отношений
и структур господства, вызывающих и усугубля-
ющих отсталость. Латинская Америка была од-
ной из самых привлекательных эксперименталь-
ных площадок, на которых были возведены гро-
мады столь характерных для современного моно-
полистического капитала финансовых систем.

165. Нищета, голод, невежество, гнет и унижение
обездоленных и подвергающихся сверхэксплуа-
тации социальных классов — вот во что обходят-
ся отмеченные печатью чужой крови и пота рос-
кошь, расточительность и праздность привилеги-
рованных слоев, приведшие к отсталости и зави-
симости.

166. Все эти неопровержимые факты являются
следствием определенной стратегии, проводимой
в жизнь с помощью политических, юридических
и военных механизмов самых различных наиме-
нований, которыми располагают Соединенные
Штаты и которые представляют собой обширней-
шую гамму — от консультативных совещаний
Межамериканского договора о взаимной помощи
до «превентивных» интервенций и Командования
южной части тихоокеанского бассейна, незаконно
расквартированного в зоне Панамского канала.
Идеологическая предыстория этой политики экс-
пансии и господства начинается за много лет до
одностороннего объявления печально известной
доктрины Монро. Сегодня эта политика опира-
ется на военные базы и ядерные пусковые уста-
новки.

167. Многие страны Латинской Америки надея-
лись отвести от себя гибельную перспективу
атомной агрессии, превратив наш континент в
безъядерную зону. Эта инициатива Мексики не-
сомненно была полезной. В 1967 году, после на-
пряженных переговоров, в этой стране был за-
ключен Договор о запрещении ядерного оружия
в Латинской Америке. Куба отказалась подпи-
сать его не только по причинам, обусловленным
ее конкретным положением и принципами ее
внешней политики, но и потому еще, что по ее
мнению, благородная цель Договора Тлателолко
останется, как говорится, иллюзорной, если он не
будет предусматривать ядерного разоружения
единственной ядерной державы полушария. Мы
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не выступаем против договора. Мы воздержива-
емся.

168. Я не буду говорить о преследованиях, о
давлении, высадках контрреволюционеров, сабо-
таже, разбойных нападениях и различных агрес-
сивных действиях, которым подверглась Куба,
вплоть до угрозы ядерного уничтожения. Я не
буду говорить ни об экономической блокаде, ни
о торговом эмбарго, наложенном при поддержке
тех, кто в то время играл роль каинов в Латин-
ской Америке. Я не буду говорить обо всем том,
что уже стало живой, всем еще памятной и поу-
чительной историей, историей подлости и бес-
плодных ухищрений, так как мне пришлось бы
говорить часами. Я скажу только одно: вот та
дорогая цена, которую пришлось заплатить ку-
бинскому народу за свое окончательное освобож-
дение от империализма Соединенных Штатов и
от местной олигархии, жившей в роскоши и
праздности. При этом ему пришлось проявить
беспримерную волю, сознательность, мужество и
самоотверженность, чтобы обеспечить условия
и заложить основы своего независимого, револю-
ционного и социалистического развития, опира-
ясь на неизменную, разностороннюю и братскую
помощь и поддержку социалистического содру-
жества и в первую очередь Советского Союза.
Однако народ, который не готов и не захочет
заплатить такую цену, если это неизбежно, ни-
когда не избавится от отсталости и зависимости.

169. Говоря о Кубе, я буду говорить о предпо-
сылках, которые мы считаем необходимыми для
избавления от отсталости и зависимости. Было
бы непростительной наивностью полагаться на
международное сотрудничество с империализмом
для того, чтобы разорвать порочный круг отно-
шений между развитыми капиталистическими
и слаборазвитыми, зависимыми странами — ведь
нынешняя система отношений порождена именно
теми внешними центрами силы, которые присва-
ивают себе богатства и ресурсы этих стран. В ка-
честве вывода я могу сказать, что нет и не мо-
жет быть освобождения и развития без транс-
формации экономического и социального строя,
предполагающей коренные изменения в области
средств производства, таких как аграрная ре-
форма и национализация ключевых отраслей эко-
номики. Реформизм и развитие с их популист'
ской демагогией направлены исключительно на
то, чтобы увековечить условия эксплуатации,
застоя и зависимости. Речь же должна идти о
том, чтобы добиться коренной смены и ликвида-
ции отношений и структур внутреннего и внеш-
него угнетения. Другими словами: предпосылкой
развития и освобождения являются революцион-
ные изменения.

170. Куба добилась полного освобождения и объ-
ективной возможности развития по социалисти-
ческому пути в результате вооруженной револю-
ционной борьбы народа. Однако пути завоевания
власти могут быть различными и всегда зависят
от конкретных обстоятельств. Поэтому главное —

это сам характер происшедших изменении и уча-
стие в них народа.

171. Чили под руководством своего правительст-
ва Народного единства и президента Сальвадора
Альенде начала именно такую борьбу за возврат
основных богатств и природных ресурсов в пол-
ном соответствии с конституцией, она развивает
этот процесс, решительно выступая против угроз,
заговоров и агрессий североамериканского импе-
риализма. Революционное правительство воору-
женных сил Перу под руководством президента
генерала Хуана Веласко Альварадо тоже пред-
приняло, в соответствии со своими концепциями
и конкретными условиями, ряд экономических и
социальных структурных изменений с целью ос-
вобождения от отсталости и зависимости. Для
обоих этих движений характерна также борьба
за интересы трудящихся и обездоленных масс.
Народ пойдет на жертвы и лишения, связанные
с этим процессом, если он осуществляется для
него и через него. Пример Кубы и ее замечатель-
ные достижения свидетельствуют о правильно-
сти этого пути.

172. Куба, Чили и Перу являются провозвестни-
ками новой революционной ситуации, складыва-
ющейся в Латинской Америке как ответ и вызов
невыносимым условиям существования. Однако-
при нынешних условиях в Латинской Америке и
в мире свобода и развитие могут быть надлежа-
щим образом обеспечены лишь путем эффектив-
ного и боевого союза народов. Как сказал премь-
ер-министр Революционного правительства Кубы
команданте Фидель Кастро, этот союз не возник-
нет в один день, в один час. Он будет склады-
ваться в процессе исторического развития, па
мере освобождения народов и по мере осознания
ими того, что для всех наших народов есть лишь
одна правда: будущее — только в союзе, спасе-
ние— лишь в союзе. Это будет длительный ис-
торический процесс, процесс частичных экономи-
ческих интеграции, длящийся до тех пор, пока в
один прекрасный день мы не станем частью эко-
номического и политического союза народов Ла-
тинской Америки. И этот день станет также днем,,
когда исчезнет угроза миру и безопасности в на-
шем полушарии.

173. Меняется ход истории и в Латинской Аме-
рике. Народы уже не только объединяются и
смело встают на защиту прав, которые были от-
няты у них. Уже сейчас некоторые страны нача-
ли осуществлять в некоторых областях свое суве-
ренное право на использование в своих интере-
сах— в соответствии со своими законами и по-
требностями — своих основных богатств и при-
родных наземных и морских ресурсов, несмотря
на оказываемое на эти страны давление, пред-
ставляющее собой угрозу международному миру
и безопасности, так как оно нарушает принципы
самоопределения народов и невмешательства, за-
фиксированные в Уставе Организации Объеди-
ненных Наций.

174. Полный провал «Союза ради прогресса»,,
глубокий кризис, который переживает Организа-
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ция американских государств, меры националь-
ной самозащиты, предпринятые странами Анд-
ского пакта, вступление Венесуэлы в Организа-
цию стран — экспортеров нефти, а Чили и Перу —
в Организацию стран —экспортеров меди, про-
грессивные положения Лимской хартии, скром-
ные устремления Специальной латиноамерикан-
ской координационной комиссии, а также недав-
ние решения сессии Межамериканского экономи-
ческого и социального совета в Боготе, на кото-
рой Соединенные Штаты практически оказались
в изоляции и были вынуждены молчать,— все это
явные признаки того, что все больше и больше
пробивает себе дорогу мысль о том, что развитие
нашего континента несовместимо с неоколони-
альной зависимостью от Соединенных Штатов.
Пока эта зависимость существует, можно без ко-
лебаний утверждать, что будет сохраняться уг-
роза миру и безопасности.

175. Именно в этом плане надлежит рассматри-
вать основную тему данных заседаний: опасность,
которую представляют для дела мира и безопас-
ности в нашем полушарии неоколониальные по-
рядки, установленные Соединенными Штатами
в Панаме в так называемой Зоне канала и в са-
мом трансокеанском водном пути и обусловлен-
ные договором, который нарушает элементарные
нормы международного права. Не случайно этот
договор был подписан под угрозой крайнего при-
нуждения империалистическим «вечным пе-
ром» — подписан якобы во имя «спасительной
цивилизаторской миссии», а на деле в интересах
территориальной, экономической, торговой, фи-
нансовой, политической и военной экспансии
Соединенных Штатов в ущерб Панаме и Латин-
ской Америке в целом. Эта пиратская акция опи-
сывается со всеми позорными подробностями в
сотнях книг, а сам глава разбойников с большой
дороги высказал ее в знаменитой своей цинично-
стью и правдивостью фразе: «Я овладел Пана-
мой».

176. Чтобы понять подлинный смысл и значение
нынешнего положения, вызванного существова-
нием этого неоколониального анклава, его сле-
дует рассматривать с учетом исторического раз-
вития Панамы. Панаму нельзя было раньше и
нельзя сейчас рассматривать ни как незаконно
отколовшуюся часть Колумбии, ни как приду-
манную империализмом США республику. В си-
лу своего территориального единства, в силу по-
литических, экономических и социальных факто-
ров, определивших ее национальную эволюцию,
в силу своей истории и культуры Панама была
и остается нацией со всеми ее атрибутами, пра-
вами и юрисдикцией. И, как любая другая нация,
она имеет неотъемлемое право осуществлять их.
Как раньше, так и теперь народ Панамы под-
твердил своими идеями, подкрепил фактами и
окропил кровью свою несгибаемую волю к свобо-
де, независимости и суверенитету. Эта маленькая
страна, разделенная и расчлененная в силу про-
извола, является частью общей родины, чьи кон-
туры уже проступают,— великого латиноамери-
канского союза, который обязательно будет.

177. Если мы бросим ретроспективный взгляд на
XVII и начало XVIII века, когда Панамский пе-
решеек превратился в подлинный мост между
двумя океанами, то увидим, что жители пере-
шейка— результат усиливавшегося смешения
испанцев, индейцев и негров — все больше и
больше отдавали себе отчет в том, что сама гео-
графия и экономика отводили провинциям Па-
намы и Верагуа роль связующего пути. Мощный
поток межконтинентальной торговли, который в
Карибском бассейне начинался в Портобельо,
а в Тихоокеанском — в Панаме, уже в те дале-
кие времена навел на мысль о необходимости
канала, который соединил бы их воды. Мысль о
том, чтобы провести канал через перешеек, заро-
дилась именно тогда.

178. Вызванный колониальной торговлей процесс
сдвигов, прогресс и процветание Панамы затор-
мозились во второй половине XVIII века, когда
основной поток этой торговли стал проходить че-
рез Магелланов пролив, что привело страну к
экономическому застою и социальным тяготам.
Однако в процессе именно этих трудностей стала
складываться панамская нация, обладающая,
как свидетельствует панамский историк Сесар А.
де Леон, «даже большей оригинальностью, не-
жели другие области, сложившиеся впоследствии
в независимые государства». Аналогичный про-
цесс происходил в других частях нашего конти-
нента и на Кубе. И этот процесс образования на-
циональных государств в бывших испанских ко-
лониях был сходным и параллельным.

179. На заре XIX столетия Панама, как отмеча-
лось, была совершенно отличным от других обра-
зованием. В этой связи можно привести весьма
примечательные факты: Панама оставалась под
владычеством Испании, когда Колумбия уже ос-
вободилась от господства последней. Она сохра-
няла еще свою зависимость от Испании, когда
Центральная Америка уже освободилась; панам-
ские отряды участвовали в легендарных битвах
Боливара-освободителя, а сама провинция от-
делилась от испанской короны 28 ноября 1821
года. Симон Боливар приветствовал это событие
полными ликования словами:

«Невозможно передать чувство радости и
восхищения, овладевшее мной, когда я узнал,
что Панама, этот центр всего нашего полуша-
рия, сама, собственными силами, обрела свое
возрождение. Акт о независимости Панамы —
это самый величественный памятник, который
могла возвести истории какая-либо область
Америки. В нем воплотилось все: и справедли-
вость, и величие, и политика, и всеобщий инте-
рес».

180. В 1826 году Освободитель избрал Панам-
ский перешеек в качестве центра объединения
народов нашей Америки с целью сплотить ее, ре-
шительно выступить против начатого Священным
союзом нового захвата Америки и проводить об-
щую политику. Одной из главных целей Болива-
ра было помочь освобождению Кубы, уже тогда
являвшейся предметом вожделений Соединенных
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Штатов, со времени правления президента
Джефферсона пытавшихся превратить ее в осно-
ву своей политической стратегии в Карибском
бассейне. Тиски доктрины Монро, ложная ана-
логия со зрелым плодом, низость терпеливого
выжидания и циничные заявления о «знамении
судьбы» — все это представляло угрозу будуще-
му нашей страны. Боливар остерегся приглашать
Соединенные Штаты. Да и мог ли сделать это
автор слов: «Кажется, Соединенным Штатам са-
мим провидением уготовано причинять страдания
Америке во имя ее свободы».

181. Великая концепция Боливара, согласно ко-
торой единственная альтернатива для освобо-
дившихся от Испании стран заключалась в том,
чтобы создать федерацию народов и тем самым
упрочить независимость, обеспечить безопасность
и ускорить свое политическое, экономическое, со-
циальное и культурное развитие, была встречена
в Панаме с таким горячим энтузиазмом, что пер-
вым актом ее суверенной воли стало стремление
объединиться в рамках Великой Колумбии, быв-
шее плодотворным проявлением идеи континен-
тального союза, к которому стремился его гени-
альный поборник. Это смелое решение, не под-
держанное другими странами, принесло Панаме
больше вреда, чем выгод; в 1830 году Великая
Колумбия распалась, колумбийское государство,
в составе которого Панама оказалась вопреки
воле большей части панамского народа, вступи-
ло в страшный период междоусобных войн и
дворцовых переворотов. И во время этого меж-
дуцарствия панамский народ вновь подтвердил
свою неизменную непоколебимую решимость
объединиться в свободную, независимую и суве-
ренную нацию. После многих неудач панамскому
народу в 1841 году на короткий срок удалось
добиться осуществления своих чаяний, когда Па-
нама была даже признана рядом стран суверен-
ным государством. В том году, когда Соединен-
ные Штаты захватили самые плодородные земли
Мексики,— отхватив, вслед за аннексией Техаса,
территории, известные ныне как штаты Калифор-
ния, Нью-Мексико, Канзас, Оклахома, Невада,
Аризона, Юта, Колорадо и Вайоминг,— было под-
писано соглашение Мальярино — Бидлака, пре-
доставлявшее нарождавшейся державе освобож-
дение от пошлины, привилегии и льготы в обла-
сти судоходства и право свободного прохода
через перешеек, причем последняя обязывалась
уважать нейтралитет территории и права суве-
ренитета и собственности Новой Гранады. И, ко-
нечно же, Соединенные Штаты не замедлили вос-
пользоваться этим соглашением, чтобы добиться
стратегически и экономически выгодного строи-
тельства железной дороги, соединяющей два оке-
ана. Начиная с этого момента вмешательство
Соединенных Штатов и борьба между интервен-
тами и панамским народом непрерывно нараста-
ли. Об этом красноречиво свидетельствуют кро-
вавые события «разрезания арбуза» и вторжения,
осуществлявшиеся с соизволения имперской дер-
жавы или по ее подстрекательству в 1860, 1861,
1862, 1865 и 1886 годах, когда Панама утратила

свою автономию и была низведена до положения
простой провинции.

182. И совершенно справедливо панамский про-
фессор Нильс Кастро отмечает в этой связи
гневные обвинительные слова выдающегося мы-
слителя Панамы Хусто Аросемены, сказанные им
122 года назад: «Янки совершили множество пре-
ступлений и во всех своих провокационных дей-
ствиях они самым наглым образом игнорировали
учреждения, обычаи, национальные права и чув-
ства». Это было роковое время, когда золотая
лихорадка в Калифорнии наводнила перешеек
авантюристами, оставлявшими за собой неизгла-
димый след бесчинств, унижений и ненависти.

183. За лицемерной политикой «терпеливого вы-
жидания» последовала беззастенчивая нетерпе-
ливость воскресшего «монроизма» и политики
«большой дубинки» в действии. Англия, старав-
шаяся вначале воспрепятствовать североамери-
канской экспансии открытием водного пути через
Никарагуа, а затем, ввиду сложного положения
в Европе и своей главной цели — оградить свок>
огромную колониальную империю, удовольство-
вавшаяся ролью компаньона Соединенных Шта-
тов, уже не представляла собой сколько-нибудь
серьезную преграду напористому шествию импе-
риализма янки. Уже при президенте Кливленда
государственный секретарь Олни направил главе
правительства Великобритании лорду Солсбери
резкое послание, в котором он писал: «Соединен-
ным Штатам в настоящее время практически
принадлежит верховная власть в Америке, и их
решение является законом во всех делах, в кото-
рые они вмешиваются». Все это объясняет при-
чину внезапной отмены договора Клейтона —
Булвера и спешное обсуждение условий догово-
ра Хэя— Паунсфота, отклоненного сенатом
США, поскольку он не разрешал Соединенным
Штатам укреплять канал, и тут же замененного
новым договором, устранявшим это положение.
Главное препятствие, в течение полувека мешав-
шее продвижению в Центральную Америку и на
Дальний Восток во имя «благотворного воздей-
ствия» и в порядке осуществления «предначер-
танной судьбы», исчезло, и путь к захвату зоны
и открытию канала оказался свободным.

184. Однако наиболее серьезно подорвала и из-
вратила процесс продолжительной борьбы па-
намского народа за свою независимость амери-
канская интервенция 1902 года. Тысячедневная
война, начавшаяся в Колумбии как борьба за
власть между либералами и консерваторами,,
стоила жизни 50 тысячам человек, вызвала ог-
ромные разрушения и чрезвычайно накалила об-
становку в Панаме, которой до этого удавалось
оставаться в стороне от этих потрясений. На этот
раз под влиянием указанных событий на пере-
шейке разразилась крестьянская война под пред-
водительством Викториано Лоренса. Вмешались
Соединенные Штаты в качестве посредника меж-
ду либералами и консерваторами. Мир был под-
писан на крейсере «Висконсин». Однако обеща-
ние сохранить жизнь и собственность либера-
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лам «другой войны» было нарушено циничным
образом в Панаме, где был расстрелян Виктори-
ано Лоренсо и выселены провинциальные руково-
дители либералов. И почти немедленно после
этих событий Соединенные Штаты и Колумбия
обсуждают договор Эррана — Хэя о строитель-
стве межокеанского канала, с которым обеднев-
ший и обманутый народ Панамы связывал боль-
шие надежды на улучшение своего экономиче-
ского положения. Однако условия договора были
столь кабальными, что конгресс Колумбии отка-
зался его ратифицировать. И тогда президент
Теодор Рузвельт решил полностью игнорировать
договор Мальярино — Бидлака и прибегнуть к
силе.

185. 20 мая того же, 1902 года на Кубе состоялась
премьера неоколониального эксперимента на кон-
тиненте: в преддверии народной победы резуль-
татом 30-летней тяжелой и самоотверженной
борьбы, несмотря на предвидение и предупреж-
дения Хосе Марти, стала поддельная, ограничен-
ная в своих правах республика с конституцион-
ной поправкой, предусматривавшей право Соеди-
ненных Штатов на вмешательство во внутренние
дела и отдававшей основные богатства и природ-
ные ресурсы алчным торгашам, капиталистам и
банкирам из Соединенных Штатов. Это был,
.возможно, самый драматический этап процесса,
начавшегося в Карибском бассейне.

186. 3 ноября 1903 года нечто очень похожее
произошло в Панаме. Овладев Пуэрто-Рико, Фи-
липпинами, Гавайскими островами, навязав Ку-
бе «поправку Платта», создав морскую базу в
Гуантанамо, то есть создав стратегическую ин-
фраструктуру для защиты межокеанского кана-
ла, правительство Рузвельта решило оказать
экономическую и военную помощь самым реак-
ционным слоям сепаратистски настроенной части
Панамского общества, поставив условием призна-
ние своих целей и привилегий. С помощью аван-
тюриста Филиппа Бюно-Варилья, представите-
ля новой французской торговой компании, сме-
нившей другую, оказавшуюся неспособной пост-
роить канал, правительство США инспирирова-
ло восстание против центрального правительства
Колумбии при искреннем участии панамского на-
рода, ничего не знавшего ни о компромиссах, ни
об истинных целях восстания. Войска Соединен-
ных Штатов высадились в городе Панама в день,
назначенный для восстания, военные корабли
отогнали колумбийские суда, с помощью которых
предполагалось подавить восстание. В этот день
Панама покончила со своей зависимостью от
Колумбии, чтобы попасть под неоколониальный
гнет Соединенных Штатов. Однако этот грязный
маневр не дал осуществиться законным вековым
чаяниям и стремлениям панамского народа.
И если Кубе удалось освободиться от Испании,
а Панаме от Колумбии, то им зато не удалось
•освободиться от Соединенных Штатов, не уда-
лось решить эту двойную задачу, которая встала
в то время.

187. И вновь Хосе Марти обнаружил свой дар
ясновидения, прозорливости и проницательности.
Накануне своей героической гибели на поле бит-
вы Апостол так сказал своему ближайшему мек-
сиканскому другу Мануэлю Меркадо:

«Я каждый день рискую жизнью во имя
моей страны и во имя долга; я это сознаю и у
меня хватит решимости выполнить этот долг
и, добившись вовремя независимости Кубы, не
допустить, чтобы Соединенные Штаты осуще-
ствили свою экспансию на Антильских остро-
вах и с еще большей силой обрушились на зем-
ли нашей Америки. Все, что я делал поныне и
что я сделаю впредь, будет сделано во имя
этого».

Он это совершил и собирался совершить с целью
«не допустить, чтобы с Кубы начинался уже
заливаемый нашей кровью путь, путь захвата
народов нашей Америки бесчестным, грубым
и презирающим нас Севером.

Я жил в чреве чудовища, познал его я суть,
и потому в руке моей праща Давида».

188. Добившись назначения специальным послан-
ником и полномочным министром, в Вашингтон
примчался пират Бюно-Варилья. 13 ноября он
представил верительные грамоты, а 18-го вместе
с государственным секретарем Хэем подписал так
называемую Конвенцию о строительстве канала
через перешеек. Он даже не соизволил дождать-
ся комиссии, которая была назначена для прове-
дения официальных переговоров. Без всяких на
то прав и полномочий Бюно-Варилья превра-
тил Панаму в протекторат янки. Симбиоз поли-
тики «большой дубинки» и дипломатии доллара,
атрибута будущей неоколониальной империи
Соединенных Штатов, начинался одновременно
на Больших Антильских островах и на континен-
тальном перешейке.

189. В истории международных отношений Кон-
венция о канале на Панамском перешейке оста-
нется нагляднеишим свидетельством откровенной
наглости, неуважения принципов, ненасытной
алчности и унижения достоинства народа. Боль-
шинство специалистов по договорам с помощью
неопровержимых доводов доказали абсолютную
ничтожность Конвенции и, следовательно, ее
фактическую недействительность с точки зрения
международного права и норм Устава Организа-
ции Объединенных Наций. Среди североамери-
канских специалистов по этому вопросу эту точ-
ку зрения разделяют многие. Однако именно пи-
сатели-патриоты, такие как Хулио Яу, Хорхе
Турнер и Хорхе Е. Иллуэка, и борцы за нацио-
нальные интересы Панамы выявили неоколони-
альную подоплеку Конвенции и боролись за ее
расторжение, мужественно перенося преследова-
ния, произвол и убийства. Еще свежа в памяти
кровь, пролитая в январские дни 1964 года, ког-
да 21 учащийся пожертвовал своей жизнью и бо-
лее 300 человек получили ранения, они законно
пытались поднять панамский национальный флаг
рядом с североамериканским. Это произошло в
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средней школе в Бальбоа и произошло в соответ-
ствии с распоряжением президента Кеннеди.

190. Этот жестокий агрессивный акт войск США,
вызвавший бурю народного возмущения, заста-
вил панамское правительство прервать диплома-
тические отношения с Соединенными Штатами
и потребовать созыва Совета Безопасности и кон-
сультативного органа Организации американских
государств для рассмотрения причин конфликтов
между обеими странами, ставящих под угрозу
мир и безопасность во всем полушарии, и для
содействия созданию условий для обсуждения
нового договора, который устранил бы причины
разногласий и поставил на новую основу отно-
шения, сложившиеся в результате строительства
и эксплуатации Панамского канала.

191. Переговоры, начатые в соответствии с сов-
местной декларацией Панамы и Соединенных
Штатов от 3 апреля 1964 года5, завершились в
1967 году разработкой трех проектов: договора
о Панамском канале, договора о строительстве в
Панаме канала на уровне моря и договора об
обороне Панамского канала и его нейтралитета.
Решив, что данные правовые акты не содейству-
ют выполнению задачи «обеспечения быстрого
устранения причин конфликтов между двумя
странами», нынешнее правительство Панамы от-
клонило их, и переговоры были прерваны.

192. 29 июня 1971 года Панама через своего
министра иностранных дел Хуана Антонио Тэка
возобновила диалог с Соединенными Штатами,
четко обозначив свою позицию и главные крите-
рии в таких основополагающих документах, как:
протест Революционного правительства прави-
тельству Соединенных Штатов (от 26 июня 1970
года), выступление министра в штаб-квартире
Организации американских государств (26 июня
1970 года), отклонение трех проектов договора
1967 года Революционным правительством
(20 августа 1970 года), доклад в Американском
обществе в Панаме (15 декабря 1970 года), док-
лад на первой очередной Генеральной ассамблее
Организации американских государств, состояв-
шейся в Сан-Хосе, Коста-Рика (15 апреля 1971
года) и письмо Генеральному секретарю У Тану
(от 4 октября 1971 года) 6.

193. Причины конфликтов между обеими стра-
нами уже перечислялись правительством Пана-
мы: бессрочность, политическая юрисдикция и
административная власть, осуществление граж-
данских работ без разрешения, охрана канала и
недостаточность прямых и косвенных выгод для
Панамы.

194. В статье II Конвенции о канале на Панам-
ском перешейке говорится:

«Республика Панама предоставляет Соеди-
ненным Штатам навечно право пользования,

5 See The Department of State Bulletin, vol. L, No. 1296
(Washington, D. C, U. S. Government Printing Office, 1964),
p. 656.

6 Это сообщение было передано государствам-членам в
вербальной ноте от 7 октября 1971 года.

занятия и контроля над зоной суши и зоной,
покрытой водой, для строительства, техниче-
ского обслуживания, поддержания функциони-
рования, проведения очистных работ и обеспе-
чения охраны вышеупомянутого канала».

Кроме того, им навечно передается ряд островов
в Панамской бухте и право

«пользования, занятия и контроля над любыми
другими землями и водами вне вышеописанной
зоны, которые могут оказаться необходимыми
и подходящими».

195. По договору Ариаса — Рузвельта, подписан-
ному 2 марта 1936 года7, Соединенные Штаты
отказались от права «пользования, занятия к
контроля над любыми другими землями», но со-
хранили за собой вечную концессию Зоны кана-
ла. В 1967 году в вышеупомянутых проектах до-
говоров предложили сохранить нынешний статус
зоны до 2067 года.

196. Куба считает, что бессрочность этих неоко-
лониальных договоров и предусмотренных в них
концессий должны быть отменены. Следует учи-
тывать, что они совершенно ничтожны: предста-
витель одной из договаривающихся сторон не об-
ладал полномочиями и, кроме того, не было сво-
бодного взаимного согласия. Воля Соединенных
Штатов была навязана без одобрения со стороны
народа Панамы. Назначение договора 1903 года
заключалось именно в том, чтобы узаконить
противоправное фактическое положение вещей.

197. Соединенные Штаты нарушили даже ка-
бальные положения Конвенции. Она определяла,,
что политическая юрисдикция и административ-
ная власть сводились исключительно к «обслу-
живанию, поддержанию функционирования, про-
ведению очистных работ и обеспечению ох-
раны канала». Однако правительство Соединен-
ных Штатов присвоило себе право неограничен-
ного осуществления политической юрисдикции и
административной власти в Зоне канала.

198. Куба считает, что этот неоколониальный ан-
клав ущемляет суверенитет и территориальную
целостность Панамы; ее правительству должно
быть возвращено право на неограниченное осу-
ществление его неотъемлемых прав на всей тер-
ритории перешейка.

199. Поскольку по договору 1936 года права Сое-
диненных Штатов были ограничены «обслужива-
нием, поддержанием функционирования, проведе-
нием очистных работ и обеспечением охра-
ны канала», а слово «строительство» было изъя-
то, строительство любого нового гражданского
объекта, очевидно, могло быть осуществлено
лишь с предварительного согласия обеих сторон.
Однако Соединенные Штаты осуществили стро-
ительство многочисленных объектов такого рода,
проявляя неуважение как буквы соглашения, так
и полномочий панамского правительства. Куба.

7 League of Nations, Treaty Series, vol. CC, p. 17.
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считает, что этому недопустимому превышению
власти должен быть немедленно положен конец.
200. Зона Панамского канала превратилась в
пороховую бочку для мира и безопасности всего
полушария. В статье X договора 1936 года, сфор-
мулированной с учетом надвигавшейся второй
мировой войны, говорится следующее:

«В случае международного военного конф-
ликта или же наличия угрозы агрессии, соз-
дающей опасность для Республики Панама или
же для нейтралитета или безопасности Панам-
ского канала, правительства Республики Па-
нама и Соединенных Штатов Америки примут
превентивные и оборонительные меры, которые
они сочтут необходимыми, для защиты своих
общих интересов. Меры, которые одно из пра-
вительств сочтет целесообразными для обеспе-
чения данных интересов и которые могут затро-
нуть территорию, находящуюся под юрисдик-
цией другого правительства, будут предметом
консультаций между обоими правительства-
ми».

А статья XXIII Конвенции 1903 года предусмат-
ривает:

«В случае, если когда-либо окажется необ-
ходимым применить вооруженные силы для
обеспечения безопасности и защиты канала
или пользующихся им судов или железных до-
рог и вспомогательных объектов, Соединенные
Штаты будут иметь право в любое время и по
своему усмотрению использовать свою поли-
цию, сухопутные и военно-морские силы и воз-
двигать в этих целях фортификационные со-
оружения».

201. Куба считает, что ни одна из этих статей не
дает Соединенным Штатам права превращать
Зону канала в часть мировой системы агрессив-
ных военных баз или использовать ее для обес-
печения безопасности своей континентальной тер-
ритории, использовать территорию Зоны канала
в качестве плацдарма для своих вооруженных
сил или для подготовки специальных и обычных

сил латиноамериканских армий, для посылки
отрядов «рейнджеров» или замаскированных са-
молетов в латиноамериканские страны, борющие-
ся за свое свобождение и развитие, для исполь-
зования зоны в качестве места дислокации Юж-
ного командования, штаба регионального коман-
дования вооруженных сил США, для превраще-
ния Зоны в центр подрывной деятельности и базу
для вмешательства во внутренние дела стран Ла-
тинской Америки. Вооруженное нападение на
Доминиканскую Республику, организованное из
Зоны канала, явилось одним из самых серьезных
посягательств на безопасность Латинской Аме-
рики и говорит о том, что дело мира превращает-
ся в фикцию, когда оно зависит от такого рода
преступных агрессивных акций.

202. Многообразные прерогативы, которые при-
своил себе североамериканский империализм в
Панаме, создают серьезную угрозу безопасности
и миру на нашем континенте, невольно подверга-

ющихся воздействию агрессивной политики и во-
енных авантюр империализма.

203. Куба считает неизбежной ликвидацию воен-
ных баз, закономерной — нейтрализацию канала,
а также полагает, что Панама имеет право и обя-
зана защищать свою территорию, которая под-
вергается угрозам, агрессии и грабежу только со
стороны Соединенных Штатов.

204. Что же касается прямых выгод для панам-
ского народа от канала и пересекающей переше-
ек железной дороги? то они смехотворны: не сто-
ит даже отмечать скудную арендную плату Па-
наме за использование, контроль и эксплуатацию.
Нынешнее панамское правительство даже отка-
залось получать ее.

205. Поскольку Панама лишена сколько-нибудь
значительных ресурсов (и даже если бы она ими
располагала), основным природным богатством
Панамы было и остается ее географическое по-
ложение. Не канал дал жизнь перешейку, а пе-
решеек канал}'. Доходы от пользования каналом
и его эксплуатации, которые должны были бы
быть основой независимости и движущей силой
национального развития, на деле до сих пор ог-
раничивали эту независимость, подрывали суве-
ренитет страны, ускоряли ее отставание, мешали
развитию внешнеторговых связей, подвергали на-
селение Зоны дискриминации со стороны ее ок-
купантов и бросают вызов национальному досто-
инству. Куба считает неотъемлемым и неотчуж-
даемым право Панамы на незамедлительную на-
ционализацию этого естественного достояния в
интересах своего народа и в целях ликвидации
структур и отношений зависимости, мешающих
ее развитию.

206. Если мы хотим мира и безопасности в Ла-
тинской Америке, то должны уважать право на
полную независимость, суверенитет и самоопре-
деление и, следовательно, право всех государств
осуществлять структурные изменения и выбирать
пути развития без внешнего вмешательства, как
бы оно ни называлось: экономическая блокада,
торговое эмбарго, принудительная акция в меж-
дународных кредитных организациях, диплома-
тическое давление, прямые или косвенные ре-
прессалии в международных кредитных органи-
зациях, идеологические границы, поправка Хи-
кенлупера, открытая или скрытая агрессия, кото-
рые имели и продолжают иметь место в самых
различных формах.

207. Уже пробил час, когда в Латинской Америке
должны исчезнуть все формы и все проявления
колониализма и неоколониализма, включая та-
кие, как свободно ассоциированное государство
Пуэрто-Рико, подрывная деятельность междуна-
родных монополий и военно-морская база Гуанта-
намо— часть нашей кубинской территории, си-
лой отторгнутая вопреки воле кубинского народа
и используемая со времени победы революции в
качестве базы для провокаций, притона контрре-
волюционеров и как шпионское гнездо. Куба са-
мым решительным образом протестует против
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этого произвола и подтверждает свое суверенное
право на возвращение в лоно родины этой неза-
конно отторгнутой североамериканским империа-
лизмом части страны. Ни одна из этих форм и
проявлений колониализма и неоколониализма не
должна сохраняться также ни в Африке, ни в
Азии.

208. Такова в общих чертах позиция Кубы отно-
сительно представленных на рассмотрение Совета
проблем.

209. Куба всегда разделяла вековое стремление
всех народов к миру и безопасности и поддержи-
вает поэтому все меры, которые будут приняты в
Организации Объединенных Наций в пользу пре-
доставления независимости колониальным и за-
висимым народам, всеобщего и полного разору-
жения, полного уничтожения ядерного оружия и
средств его доставки, уничтожения имеющихся
арсеналов, прекращения его производства и ис-
пытаний. Поддерживая эти меры, Куба вместе с
тем считала своим долгом указать, что на пути
их осуществления всегда будут стоять огромные
трудности, пока будет существовать опасная им-
периалистическая политика агрессии и эксплу-
атации.

210. Усилия Организации Объединенных Наций
в этом направлении дадут положительные ре-
зультаты лишь при условии, если будет обеспече-
на безопасность, независимость и территориаль-
ная целостность всех государств, больших и ма-
лых, а этого можно добиться лишь сорвав агрес-
сивные замыслы империализма. И на Ближнем
Востоке все еще подвергаются серьезной опас-
ности независимость арабских народов и меж-
дународный мир, так как Израиль с помощью
империалистов захватил чужие территории и
упорно противится их безоговорочному возвраще-
нию. Империализм все еще пытается любой це-
ной сохранить господство Португалии в Гвинее-
Бисау, Анголе и Мозамбике и поддерживает ра-
систские и агрессивные режимы на юге этого
континента. Соединенные Штаты все еще отка-
зываются соблюдать надлежащим образом мир-
ные договоренности, являющиеся результатом ус-
пешного сопротивления Вьетнама и других наро-
дов Индокитая.

211. Наконец, нельзя не заявить со всей опреде-
ленностью, что ни одна страна Латинской Аме-
рики в силу очевидных причин, не была в состо-
янии и не может, даже если бы она этого хотела,
создавать ситуации, которые могли бы серьезно
угрожать международному миру и безопасности.
Вся ответственность за подобные опасные ситуа-
ции в прошлом и в настоящее время всецело ло-
жится на единственную империалистическую дер-
жаву полушария.

212. Поэтому Совету Безопасности надлежит
обеспечить юридические и политические рамки,
которые гарантировали бы признание, соблюде-
ние и уважение суверенных прав Панамы на
ее переговорах с Соединенными Штатами по во-
просу Канала и Зоны канала. Альтернатива ясна
и определенна: или Канал вместе с Зоной станут

панамскими, что будет содействовать освобожде-
нию и развитию Латинской Америки, или же мир
и безопасность в этой части земного шара будут
подвергаться все большей угрозе.

213. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-испански):
Слово имеет представитель Соединенных Шта-
тов Америки, который хочет воспользоваться сво-
им правом на ответ.

214. Г-н СКАЛИ (Соединенные Штаты Амери-
ки) {говорит по-английски): Используя свое пра-
во на ответ, я безоговорочно отвергаю ложь и
клевету, которые только что прозвучали в адрес
моей страны. Я безоговорочно отвергаю слова
ненависти и злобы, которые, страница за страни-
цей, отравляли атмосферу этого зала, этого орга-
на, посвятившего себя утверждению дружбы и
согласия. Обвинения в адрес моей страны на-
столько дики, настолько безрассудны и настолько
далеки от истины, что они не заслуживают об-
стоятельного ответа в условиях, когда ветры
мира и надежды веют во всем мире.

215. В мире и в этом полушарии есть много раз-
ногласий и спорных проблем, которые должны
быть терпеливо урегулированы при помощи дип-
ломатии. Точка зрения, которую мы услышали
из уст самозванного представителя народа, чье
нынешнее положение должно вызывать наше
общее сострадание, не является путем ни для до-
стижения высоких целей Совета Безопасности,
ни для осуществления надежд, которые мы воз-
лагаем на него и Организацию Объединенных
Наций.

216. Но я не имею ни времени, ни намерения об-
стоятельно отвергать эти обвинения. Это заседа-
ние проводится для того, чтобы способствовать
поддержанию мира и безопасности в этом полу-
шарии. Заявления же представителя Кубы ни-
сколько не способствуют нашему продвижению
к благородной цели, которая привела нас к этому
столу.

Место Председателя занимает г-н Бойд (Па-
нама) .

217. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-испански):
Прежде чем закрыть заседание, хочу сообщить
членам Совета, что Ее Превосходительство
премьер-министр Индии госпожа Индира Ганди
прислала следующее послание Председателю Со-
вета:

«Прошлогодние заседания Совета Безопас-
ности в Аддис-Абебе явились событием исто-
рического значения, ибо предоставили между-
народному сообществу возможность сосредото-
чить свое внимание на жгучих проблемах это-
го континента. Меня очень радует, что в ны-
нешнем году Совет собрался в городе Панама.
Народы Латинской Америки были свидетеля-
ми того, как приумножились их богатства в
результате соединения современных научных
и культурных ценностей с ценностями древних
цивилизаций. Дух предприимчивости в чело-
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веке соединился с его неукротимым стремлени-
ем открыть новые пути развития. Обширней-
шие людские и материальные ресурсы данного
континента обусловливают ту важную роль,
которую он призван сыграть в сообществе на-
ций. Обсуждаемые на этой сессии Совета во-
просы представляют интерес для всего между-
народного сообщества, так как никакой эконо-
мический и социальный прогресс невозможен,
если человечество не уверено в постоянном
мире и международном сотрудничестве. Лати-
ноамериканские страны призваны внести боль-

шой вклад в дело достижения мира, безопас-
ности и международного прогресса. Надеюсь,
что сессия окажется конструктивной и будет
несомненно способствовать упрочению мира и
сотрудничества в мире и явится новым стиму-
лом для наших общих усилий в этом направле-
нии. Примите мои приветствия, адресованные
вам и членам Совета Безопасности, и позволь-
те выразить пожелания успешного завершения
работы сессии».

Заседание закрывается в 20 час. 55 мин.
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depositaires du monde entier. Informez-vous aupres c?e votre libraire ou adressez-vous
a : Nations Unies, Section des ventes, New York ou Geneve.

КАК ПОЛУЧИТЬ ИЗДАНИЯ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИИ

Издания Организации Объединенных Наций можно купить в книжных мага-
зинах и агентствах во всех районах мира. Наводите справки об изданиях в
вашем книжном магазине или пишите по адресу : Организация Объединенных
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